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GENERALI 

Hlavný 
spolu poisťovateľ 

S polu poisťovateľ 

a 

Poistná zmluva č. 2401719223 

Generali Poisťovňa, a. s. 
Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 35 709 332 , IČ DPH: SK2021000487 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č.: 1325/B 
Spoločnosť patrí do skupiny Generali, ktorá je uvedená v talianskom zozname skupín 
poisťovní vedenom IVASS. 
V mene ktorej koná: 
Meno a priezvisko: Ing. Marian Hrotka, PhD., funkcia: námestník generálneho riaditeľa 
Meno a priezvisko: Ing. Rastislav Láska, funkcia: riaditeľ odboru underwritingu 

S podielom 60% 

Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s. 
Dostojevského rad 4, SK - 815 7 4 Bratislava 1, Slovenská republika 
IČO: 00 151 700, IČ DPH: SK2020374862 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č.: 196/B 
V mene ktorej koná: 
Meno a priezvisko: Branislav Martinka, funkcia: Odbor poistenia veľkých a špeciálnych rizík, 

riaditeľ 
Meno a priezvisko: Ing. Daniel Ďuračka, funkcia: Odbor poistenia veľkých a špeciálnych rizík, 

vedúci oddelenia poistenia majetku 
S podielom 40% 

(ďalej spoločne aj ako „spolupoisťovatelia") 

Poistník/Poistený Tepláreň Košice, a. s. v skratke TEKO, a. s. 
Teplárenská 3, 042 92 Košice, Slovenská republika 
IČO: 36 211 541, IČ DPH: SK 2020048580 
Zapísaná v OR Okresného súdu Košice 1, Oddiel: Sa, vložka č.: 1204N 
V mene ktorej koná: 
Meno a priezvisko: Ing. Ladislav Kach, funkcia: predseda predstavenstva 
dátum narodenia: , adresa pobytu: Tomašikova 147/15, 040 01 Košice 
štátna príslušnosť: Slovenská republika, druh a číslo dokladu totožnosti:  

Meno a priezvisko: Ing. František Hazala, funkcia: člen predstavenstva 
dátum narodenia: , adresa pobytu: Pri Pošte 1257/25, 040 17 Košice 
štátna príslušnosť: Slovenská republika, druh a číslo dokladu totožnosti:  

uzavierajú podľa § 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
zmien a doplnkov túto poistnú zmluvu na poistenie zodpovednosti za škodu (ďalej len 
"zmluva"). 

1. Úvodné Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia touto poistnou zmluvou, jej 
ustanovenia prípadnými dodatkami, poistnými podmienkami poisťovateľa uvedenými v texte zmluvy a 

prílohami tejto zmluvy. 

II. Predmet 1. 
poistenia

Underwriter: Ing, Martin Fedorjak 
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GENERALI 

III. Poistená
činnosť

IV. Poistná
suma,
Limity
plnenia,
Spoluúčasť,
Územný
rozsah

alebo dodaným poisteným (ďalej len „Zodpovednosť za výrobok"). 

2. Poistenie podľa tejto časti zmluvy sa dojednáva v rozsahu podľa VPP VZ 14 pre prípad
právnym predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného za škodu vzniknutú inej osobe
z titulu vlastníctva a/alebo držby nehnuteľnosti na adrese Teplárenská 3, 042 92 Košice
(ďalej len „Zodpovednosť z vlastníctva/držby").

3. Odchylne od článku III. ods. 1. písm. h) VPP VZ 14 sa dojednáva, že poistenie sa
vzťahuje aj na zodpovednosť poisteného za škodu vzniknutú na veciach, ktoré poistený
prevzal, aby na nich vykonal objednanú činnosť (ďalej len „Prevzaté veci").
Poistenie podľa tohto bodu sa však nevzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu
vzniknutú stratou vecí, ani na zodpovednosť poisteného za škodu z prepravných zmlúv.
Poistenie podľa tohto bodu sa dojednáva v rámci poistnej sumy dojednanej pre poistenie
Všeobecnej zodpovednosti.

4. Odchylne od článku III. ods. 1. písm. g) VPP VZ 14 sa dojednáva, že poistenie sa
vzťahuje aj na zodpovednosť poisteného za škodu vzniknutú na veciach, ktoré poistený
užíva (ďalej len „Užívané veci").
Poistenie podf a tohto bodu sa však nevzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu
vzniknutú stratou vecí, ani na zodpovednosť poisteného za škodu vzniknutú opotrebením,
nadmerným mechanickým zaťažením a chybnou obsluhou užívaných vecí.
Poistenie podľa tohto bodu sa dojednáva v rámci poistnej sumy dojednanej pre poistenie
Všeobecnej zodpovednosti.

5. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na náhradu nákladov liečenia vynaložených
zdravotnou poisťovňou na zdravotnú starostlivosť v prospech zamestnanca poisteného
a zároveň na náhradu nákladov vynaložených Sociálnou poisťovňou formou dávok
sociálneho poistenia v prospech zamestnanca poisteného, v dôsledku pracovného úrazu
alebo choroby z povolania zapríčineného/nej nedbanlivostným protiprávnym konaním
poisteného (ďalej len „Regresy zdravotnej a Sociálnej poisťovne").
Poistenie podľa tohto bodu sa však vzťahuje len na prípady, keď sa na zodpovednosť za
škodu pri pracovnom úraze alebo pri chorobe z povolania, ku ktorým sa náklady
zdravotnej a Sociálnej poisťovne viažu, vzťahuje povinné úrazové poistenie
zamestnávateľa pre prípad poškodenia zdravia alebo úmrtia v dôsledku pracovného
úrazu a choroby z povolania podľa zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení
neskorších predpisov.
Poistenie podľa tohto bodu sa dojednáva v rámci poistnej sumy dojednanej pre poistenie
Všeobecnej zodpovednosti.

Poistenie podľa tejto časti zmluvy sa dojednáva pre nasledovné činnosti uvedené vo Výpise 
z Obchodného registra poisteného platnom ku dňu začiatku poistenia okrem činnosti: 

podnikanie v oblasti nakladania s nebezpečným odpadom 
vnútroštátna nákladná cestná doprava. 

Poistná suma 
*Limit Spoluúčasť v Územný 

Predmet poistenia plnenia v 
v EUR EUR 

EUR rozsah 

Všeobecná zodpovednosť 3.320.000 3.320.000 10%, min. 330 SR 

Zodpovednosť za výrobok 3.320.000 10%, min. 330 SR 

Zodpovednosť 3.320.000 10%, min. 330 
z vlastníctva/držby 

Prevzaté veci 330.000 SR 

Užívané veci 665.000 SR 

Regresy zdravotnej 665.000 SR 

V. Doba trvania Poistenie u 

Underwriter: Ing. Martin Fedorjak 
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GENERALI 

poistenia 

Vl. Poistné 

VII. Splatnosť
poistného

VIII. Bankové
spojenie
poisťovateľa

IX. Hlásenie
poistnej
udalosti

X. Záverečné
vyhlásenia a
ustanovenia

neurčitú. 

Ročné poistné podľa tejto zmluvy predstavuje 84.944,- EUR. 

Poistné je splatné v jednej splátke ku dňu 01.1 O. príslušného kalendárneho roka. 

 
číslo účtu:  
1 BAN:  
SIC/SWIFT kód:  
konštantný symbol: 3558 
variabilný symbol: 2401719223 

Poistná zmluva je v správe poisťovateľa: Generali Poisťovňa, a. s. Nároky na poistné plnenie 
z poistenia podľa tejto zmluvy si bude poistený uplatňovať prostredníctvom sprostredkovateľa 
tohto poistenia. 

1. Pre poistenie uzavreté touto poistnou zmluvou platia Všeobecné poistné podmienky
poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú činnosťou poisteného VPP VZ 14 -
VPP _ VZ14_01/2014v6, ktoré sú jej neoddeliteľnou súčasťou. Podpisom tejto poistnej
zmluvy potvrdzujem, že som sa oboznámil so všetkými poistnými podmienkami
uvedenými v predošlej vete, súhlasím s nimi a obdržal som ich vyhotovenie, a že mi boli
oznámené informácie podľa§ 792a Občianskeho zákonníka.

2. Svojim podpisom potvrdzujem, že všetky osobné údaje ako aj ostatné údaje uvedené v
poistnej zmluve sú úplné a pravdivé a že som nezamlčal žiadnu skutočnosť rozhodujúcu
pre uzavretie poistnej zmluvy.

3. Svojim podpisom potvrdzujem, že obsah poistnej zmluvy mi je zrozumiteľný, vyjadruje
moju slobodnú a vážnu vôľu, a na znak súhlasu poistnú zmluvu podpisujem. Podpisom
tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, že boli overené moje identifikačné údaje a totožnosť
osobou konajúcou v mene poisťovateľa.

4. Svojim podpisom potvrdzujem, že som uviedol a zodpovedal pravdivo, úplne a podľa
svojho najlepšieho vedomia všetky zadané otázky a údaje. Ďalej potvrdzujem, že mi pred
uzavretím poistnej zmluvy boli písomne poskytnuté informácie v zmysle Zákona o
poisťovníctve v platnom a účinnom znení a že mi finančný agent sprostredkujúci poistenie
poskytol informácie v súlade so zákonom č. 186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní
a finančnom poradenstve v platnom znení.

5. Svojim podpisom na tejto poistnej zmluve beriem na vedomie, že spolupoisťovatelia sú
oprávnený spracúvať osobné údaje dotknutých osôb v zmysle Zákona o poisťovníctve
v platnom a účinnom znení. Podrobné informácie o spracúvaní osobných údajov
a právach dotknutej osoby sú vo VPP VZ 14, s ktorými som sa oboznámil pred podpisom
tejto poistnej zmluvy.

6. V súlade s § 1 O zákona č. 297 /2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej
činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov týmto poistník vyhlasuje, že túto zmluvu uzaviera
vo vlastnom mene a finančné prostriedky, ktoré zaplatí ako sumu poistného sú v jeho
vlastníctve. Zároveň poistník vyhlasuje, že nie je politicky exponovanou osobou podľa
zákona č. 297/2008 Z. z. Ak toto vyhlásenie nie je pravdivé, poistník písomne oznámi
poisťovateľovi identifikačné údaje osoby, v ktorej mene uzatvára túto zmluvu, resp.
identifikačné údaje osoby, v ktorej vlastníctve sú finančné pro�ried zap
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GENERALI 

XI. Prílohy

nezodpovedá za náhradu akejkoľvek škody alebo poskytnutie akéhokoľvek benefitu, ak 
by poskytnutie takéhoto krytia alebo platby z takéhoto nároku na náhradu škody alebo z 
poskytnutia takéhoto benefitu vystavilo poisťovateľa akejkoľvek sankcii, zákazu alebo 
reštrikcii (obmedzeniu) v zmysle rezolúcie OSN alebo obchodným či ekonomickým 
sankciám podľa zákonov alebo smerníc Európskej únie, Slovenskej republiky, Veľkej 
Británie alebo USA. 

8. Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán obdrží po
jednom rovnopise.

9. Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, nie je tým
dotknutá platnosť a účinnosť ostatných ustanovení. Zmluvné strany miesto neplatného
alebo neúčinného ustanovenia dohodnú nové ustanovenie, ktoré sa najviac priblíži účelu,
ktorý zmluvné strany v čase uzavretia zmluvy sledovali.

1 O. Všetky dokumenty uvedené v Prílohách tejto zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. 

11. Túto zmluvu je možné meniť a doplňať len písomnými dodatkami podpísanými
zástupcami zmluvných strán, pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak.

12. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami.

Všeobecné poistné podmienky poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú činnosťou
poisteného VPP VZ 14 - VPP _VZ14_01/2014v6

Výpis z Obchodného registra poisteného

Informácia o dôležitých zmluvných podmienkach uzatváranej poistnej zmluvy

V Bratislave dňa 26.09.2017 /

Tepláreň Košice, a.s. v skratke T 
Ing. Ladislav Kach 

predseda predst venstva 

Tepláreň Košice, a.s. v skrat�e TEKO, a. . . 
Ing. František Hazalá 

podpredseda predstavenstva 

Underwriter: Ing. Martin Fedorjak 

V _Arial 10,5 
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GEľ\TERt\LI 

Všeobecné poistné podmienky poistenia zodpovednosti za škodu 
spôsobenú činnosťou poisteného 

VPPVZ 14 

Článok 1. 
Úvodné ustanovenia 

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
činnosťou poisteného, ktoré uzaviera Generali 
Poisťovňa, a. s., zapísaná v obchodom registri 
Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č.: 
1325/B, IČO: 35 709 332, (ďalej len „poisťovateľ"}, sa 
riadi príslušnými ustanoveniami Občianskeho 
zákonníka v platnom znení (ďalej len „OZ"), týmito 
Všeobecnými poistnými podmienkami poistenia 
zodpovednosti za škodu spôsobenú činnosťou 
poisteného VPP VZ 14 (ďalej len „VPP VZ 14") 
a príslušnými Zmluvnými dojednaniami (ďalej len 
„ZD"), ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej 
zmluvy a ustanoveniami poistnej zmluvy. 

Článok II. 
Predmet poistenia 

1. Poistenie sa uzaviera pre prípad právnym
predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného
za škodu vzniknutú inej osobe úrazom alebo
chorobou tejto osoby, poškodením alebo
zničením veci, ktorú má táto osoba vo vlastníctve
alebo v užívaní. Predpokladom vzniku práva na
poistné plnenie z poistenia je súčasné splnenie
nasledujúcich podmienok: k úrazu, chorobe,
poškodeniu alebo zničeniu veci inej osoby, ako je
poistený, došlo v dobe trvania poistenia, v
súvislosti s vykonávaním činnosti poisteného
uvedenej v poistnej zmluve alebo vzťahmi z tejto
činnosti priamo vyplývajúcimi, na území
vymedzenom v poistnej zmluve.

2. Za vznik úrazu sa považuje okamih, kedy došlo
ku krátkodobému, náhlemu a násilnému
pôsobeniu vonkajších vplyvov, ktoré spôsobili
poškodenie zdravia. Za vznik choroby sa
považuje okamih, ktorý je ako vznik choroby
lekársky osvedčený. Pokiaľ dôjde k smrti inej
osoby následkom úrazu alebo choroby, je pre
vznik práva na plnenie z poistenia rozhodujúci
okamih vzniku úrazu alebo choroby, dôsledkom
ktorých smrt' nastala.

3. Na zodpovednosť za škodu spôsobenú
výrobkom, ktorý bol uvedený do obehu pred
nadobudnutím účinnosti poistnej zmluvy, sa
vzťahuje poistenie iba vtedy, ak to bolo v poistnej
zmluve výslovne dojednané.

Článok III. 
Výluky z poistenia 

VPP _VZ14_01/2014v.6 

1. Ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak,
poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť za
škodu:

1 / 1 O 

a) spôsobenú úmyselne, alebo prevzatú nad
rámec stanovený právnymi predpismi, alebo
prevzatú v zmluve medzi poisteným a treťou
osobou nad rámec stanovený právnymi
predpismi,

b) v rozsahu, v akom vznikol nárok na plnenie z
poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú
prevádzkou motorového vozidla alebo z
úrazového poistenia, ktoré je súčasťou
sociálneho poistenia v zmysle príslušných
právnych predpisov,

c) vzniknutú v súvislosti s činnosťou, pri ktorej
slovenské právne predpisy ukladajú povinnosť
uzavrieť poistnú zmluvu poistenia
zodpovednosti za škodu,

d) spôsobenú sadaním, zosuvom pôdy, eróziou a
v dôsledku poddolovania,

e) vzniknutú kontamináciou vody, hornín, pôdy,
ovzdušia, flóry a/alebo fauny, ak nedošlo ku
škode v dôsledku nepredvídanej poruchy
ochranného zariadenia,

f) vzniknutú v príčinnej súvislosti s vojnou,
inváziou, ozbrojenými udalosťami akéhokoľvek
druhu s vyhlásením alebo bez vyhlásenia
vojny, občianskou vojnou, rebéliou, revolúciou,
vojenským alebo ľudovým povstaním, vzburou,
občianskym nepokojom, vojenským alebo
nezákonným pučom, štátnym prevratom,
stanným právom, vojnovým stavom, štrajkom,
výlukou z práce, terorizmom,

g) vzniknutú na veciach, ktoré poistený užíva,
h) vzniknutú na veciach ktoré poistený prevzal,

aby na nich vykonal objednanú činnosť,
i) vzniknutú na vadnom výrobku dodanom

poisteným,
j) vzniknutú na veciach, na ktorých poistený

vykonával objednanú činnosť, pokiaľ ku škode
došlo preto, že táto činnosť bola chybne
vykonaná,

k) spôsobenú priamo alebo nepriamo jadrovou
energiou, radiáciou alebo rádioaktívnou
kontamináciou alebo azbestom,

1) spôsobenú výrobkom, ktorý poistený získal
spôsobom, ktorý mu bráni v súlade s právnymi
predpismi uplatňovať právo na postih a
náhradu škody voči inému zodpovednému
subjektu,



m) spôsobenú výrobkom, ktorý je z technického
hľadiska výborný, ale nedosahuje avizované
funkčné parametre,

n) vzniknutú preto, že parametre, kvalita, 
prevedenie alebo funkcia výrobku boli 
poisteným na žiadosť poškodeného zmenené, 
alebo vzniknutú preto, že výrobok bol na 
žiadosť poškodeného poisteným inštalovaný 
do iných podmienok, než pre ktoré je určený, 

o) spôsobenú výrobkom, ktorý nebol dostatočne
testovaný podľa platných pravidiel vedy a
techniky alebo iného uznaného spôsobu,

p) spôsobenú závadou výrobku, prípadne. iným
nedostatkom, ktorý bol poisteným vopred
avizovaný,

q) spôsobenú výrobkom, ktorý súvisí so 
získavaním, úpravou, spracovaním, 
manipuláciou, rozdeľovaním, skladovaním, 
pouz1vaním alebo využívaním látok 
pochádzajúcich čiastočne alebo úplne z 
ľudského tela, vrátane orgánov, tkanív, buniek, 
transplantátov, exkrétov a sekrétov, podobne 
ako látok z nich získaných, 

r) vzniknutú z vlastníctva, prevádzky alebo
používania letísk, letiskových plôch, leteckých
dopravných prostriedkov a vznášadiel
akéhokoľvek druhu, vrátane zodpovednosti za
škodu súvisiacej s projekčnými, stavebnými,
údržbárskymi a montážnymi prácami na ich
palube,

s) spôsobenú prenosom vírusu HIV; spôsobenú
infekčnými chorobami,

t) ktorá sa prejavuje genetickými zmenami
organizmu,

u) spôsobenú geneticky modifikovanými 
organizmami,

v) spôsobenú hospodárskymi a divými zvieratami
alebo divou zverou na porastoch a
poľnohospodárskych plodinách.

2. Z poistenia nevzniká nárok na plnenie:
a) za pokuty, penále či iné sankcie uložené

poistenému príslušným orgánom,
b) za iné platby, ktoré majú represívny, alebo

sankčný charakter,
c) za platby v súvislosti so zodpovednosťou za

vadné plnenie poisteného alebo so
zodpovednosťou poisteného za omeškanie so
splnením povinnosti,

d) za náklady spojené s demoláciou, odprataním
či demontážou poškodeného či zničeného
vadného výrobku, ktorým bola škoda
spôsobená, ako i za náklady spojené s
obstaraním a inštaláciou výrobku, ktorý
nahradzuje chybný výrobok,
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e) za straty, náklady alebo iné výdavky, ktoré
vzniknú iným v súvislosti so stiahnutím
výrobku,

f) za akékoľvek platby, náhrady alebo náklady
požadované v súvislosti s uplatnením práva na
ochranu osobnosti, alebo inej nemajetkovej
ujmy,

g) v prípade akejkoľvek náhrady škody prisúdenej
súdom Spojených štátov amerických alebo
Kanady.

Poistenie sa ďalej nevzťahuje na zodpovednosť 
za škodu: 
a) za ktorú poistený 

manželovi, príbuzným 
osobám, ktoré ním 
domácnosti, 

zodpovedá svojmu 
v priamom rade, 
žijú v spoločnej 

b) za ktorú poistený zodpovedá spoločníkom
alebo ich manželom či príbuzným v priamom
rade alebo osobám, ktoré žijú so spoločníkom
v spoločnej domácnosti,

c) ktorá vznikla podnikateľskému subjektu, v
ktorom má poistený, jeho manžel, príbuzný v
priamom rade alebo osoba ktorá žije s
poisteným v spoločnej domácnosti, majetkovú
účasť väčšiu ako 50 %, je jeho členom alebo
členom štatutárneho, dozorného alebo iného
orgánu tohto subjektu,

d) medzi poistenými, ktorí uzavreli jednu 
spoločnú zmluvu poistenia zodpovednosti.

V poistnej zmluve možno dohodnúť, že poistenie 
sa nevzťahuje i na zodpovednosť za škodu 
vzniknutú inak ako spôsobmi uvedenými v ods. 1 
až 3 tohto článku. 

Článok IV. 
Náhrada nákladov 

Poisťovateľ je povinný nahradiť poistenému (ak 
ich už poistený uhradil) alebo za poisteného 
účelne vynaložené náklady vzniknuté v súvislosti 
so škodovou udalosťou v zmysle čl. Vl. týchto 
VPP VZ 14 v nasledovnom rozsahu: 
a) náklady, ktoré zodpovedajú najviac tarifnej

odmene advokáta za obhajobu v prípravnom
konaní a v konaní pred súdom prvého stupňa v
rámci trestného konania, ktoré je vedené proti
poistenému alebo jeho zamestnancovi v
súvislosti so škodovou udalosťou, pokiaľ
poistený splnil povinnosti uložené mu v čl. VII.
ods. 1. písm. g) VPP VZ 14; obdobné náklady
pred odvolacím súdom nahradí poisťovateľ len
vtedy, ak sa k ich úhrade písomne zaviazal,

b) náklady konania o náhrade škody pred
príslušným orgánom (súdne konanie alebo
rozhodcovské konanie), pokiaľ poistený splnil

-



povinnosti uložené mu v čl. VII. ods.1. písm. h) 
a i) VPP VZ 14 a pokiaľ je poistený povinný 
tieto náklady uhradiť; trovy právneho 
zastúpenia poisteného uhradí však poisťovateľ 
iba vtedy, ak sa k tomu písomne zaviazal, 

c) náklady, ktoré uhradil poškodený v súvislosti s
mimosúdnym prerokovaním nároku na 
náhradu škody, pokiaľ je poistený povinný ich 
uhradiť a pokiaľ splnil povinnosti uložené mu v 
čl. VII. ods.1. písm. f) VPP VZ 14. 

2. Na poisťovateľa prechádza právo poisteného na
náhradu tých nákladov alebo trov konania o
náhrade škody, ktoré sa poistenému priznali proti
inému účastníkovi tohto konania, ak ich už
poisťovateľ zaplatil.

3. Poistenie sa vzťahuje i na náhradu nákladov
liečenia vynaložených poisťovňou na zdravotnú
starostlivosť v prospech tretích osôb v dôsledku
protiprávneho konania poisteného, ak zo
zodpovednosti za škodu na zdraví, ku ktorej sa
tieto náklady viažu, vznikol nárok na plnenie z
poistenia uzatvoreného podľa VPP VZ 14.

Článok V. 
Limity plnenia 

1. Výška poistného plnenia poisťovateľa z jednej
poistnej udalosti (vrátane náhrady nákladov
uvedených v čl. IV. VPP VZ 14) nesmie
presiahnuť poistnú sumu stanovenú v poistnej
zmluve, ktorá je najvyššou hranicou poistného
plnenia poisťovateľa. To platí i pre súčet všetkých
poistných plnení zo súhrnu časovo spolu
súvisiacich poistných udalostí, ktoré vyplývajú
priamo alebo nepriamo z rovnakého zdroja,
príčiny, udalosti, okolnosti, závady či iného
nebezpečenstva (ďalej iba „sériová poistná
udalost"').

2. Ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak,
plnenia vyplatené z poistných udalostí, ktoré
vznikli v priebehu jedného poistného roka nesmú
presiahnuť dvojnásobok poistnej sumy stanovenej
v ods. 1 tohto článku VPP VZ 14. Dvojnásobok
poistnej sumy uvedenej v poistnej zmluve je
najvyššou hranicou poistného plnenia
poisťovateľa z poistných udalostí, ktoré vznikli v
priebehu jedného poistného roka, ak nie je v
poistnej zmluve dohodnuté inak.

Článok Vl. 
Poistná udalosť, škodová udalosť 

1. Škodovou udalosťou na účely týchto VPP VZ 14
je udalosť oznámená poisteným (úraz, choroba,
poškodenie alebo zničenie veci inej osoby), ku
ktorej dôjde v dobe trvania poistenia, ktorá vznikla

VPP _VZ14_01/2014v.6 

GEN1�RALI 

v súvislosti s vykonávaním činnosti poisteného 
uvedenej v poistnej zmluve alebo vzťahmi z tejto 
činnosti vyplývajúcimi na území vymedzenom v 
poistnej zmluve, a ktorá by mohla byť dôvodom 
vzniku povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné 
plnenie v zmysle poistnej zmluvy a podľa týchto 
VPP VZ 14. Nie je však totožná s poistnou 
udalosťou. Sériovou škodovou udalosťou je viac 
časovo spolu súvisiacich škodových udalostí, 
ktoré vyplývajú priamo alebo nepriamo z rovnakej 
príčiny. 

2. Poistnou udalosťou je náhodná škodová udalosť,
s ktorou je spojený vznik povinnosti poisťovateľa
poskytnúť poistné plnenie v zmysle poistnej
zmluvy a podľa týchto VPP VZ 14.

Článok VII. 
Povinnosti poisteného 

1. Popri povinnostiach stanovených právnymi
predpismi a poistnou zmluvou má poistený tieto
povinnosti:
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a) je povinný poisťovateľovi bez zbytočného
odkladu oznámiť každé zvýšenie poistného
nebezpečenstva, o ktorom poistený vie, a
ktoré nastalo po uzavretí poistnej zmluvy,
hlavne všetky podstatné zmeny alebo
rozšírenie výrobného programu, ako i všetky
zmeny v ostatných skutočnostiach, na ktoré
bol poistený opýtaný pri uzavieraní poistenia,

b) je povinný umožniť poisťovateľovi kedykoľvek
uskutočniť kontrolu podkladov pre výpočet
poistného,

c) je povinný oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel
ďalšie poistenie u iného poisťovateľa proti
tomu istému poistnému nebezpečenstvu,
pritom je povinný oznámiť poisťovateľovi
obchodné meno poisťovateľa a výšku
poistných súm a limitov plnenia,

d) je povinný dbať na to, aby škodová udalosť
nenastala, predovšetkým musí dodržiavať
všetky povinnosti uvedené v právnych
predpisoch a záväzných normách
prichádzajúcich do úvahy pre činnosť
poisteného uvedenú v poistnej zmluve (napr.
výrobu, predaj a distribúciu výrobkov v
krajinách, kam uvádza výrobky na trh), nesmie
porušovať povinnosti smerujúce k odvráteniu
alebo zmenšeniu nebezpečenstva, ktoré sú
mu uložené právnymi predpismi alebo na ich
základe, alebo ktoré na seba prevzal poistnou
zmluvou, ani nesmie trpieť porušovanie týchto
povinností zo strany tretích osôb (za tretie
osoby sa považujú tiež všetky fyzické a
právnické osoby pre poisteného činné); je



povinný bezodkladne odstrániť každú závadu 
alebo nebezpečenstvo, o ktorom sa dozvie a 
ktoré by mohlo mať vplyv na vznik škodovej 
udalosti, alebo prijať také preventívne 
opatrenia na zabránenie vzniku poistnej 
udalosti alebo zmiernenia rozsahu následkov 
poistnej udalosti, aké je možné od poisteného 
rozumne požadovať, plniť ďalšie povinnosti, 
ktoré sú mu uložené právnymi predpismi alebo 
poistnou zmluvou, 

e) pokiaľ škodová udalosť už nastala, urobiť
nevyhnutné opatrenia pre to, aby škoda bola
čo najmenšia,

f) je povinný oznámiť poisťovateľovi bez
zbytočného odkladu, že nastala škodová
udalosť, oznámiť, že poškodený uplatnil proti
poistenému právo na náhradu škody zo
škodovej udalosti, vyjadriť sa k požadovanej
náhrade a jej výške a poveriť poisťovateľa, aby
za neho škodovú udalosť prerokoval, v
priebehu šetrenia škodovej udalosti
postupovať podľa pokynov poisťovateľa a
predložiť v dohodnutej lehote spravidla do 14
pracovných dní doklady, ktoré si poisťovateľ
vyžiada,

g) je povinný oznámiť poisťovateľovi bez
zbytočného odkladu, že v súvislosti so
škodovou udalosťou bolo začaté trestné
konanie proti poistenému alebo jeho
zamestnancovi a poisťovateľa informovať o
priebehu a výsledkoch tohto konania,

h) je povinný oznámiť poisťovateľovi bez
zbytočného odkladu, že poškodený uplatňuje
právo na náhradu škody u oprávneného
orgánu, vyjadriť sa k požadovanej náhrade
škody a jej výške,

i) je povinný v konaní o náhrade škody zo
škodovej udalosti postupovať v súlade s
pokynmi poisťovateľa, najmä poistený sa
nesmie bez súhlasu poisťovateľa zaviazať k
náhrade premlčanej pohľadávky a nesmie
uzavrieť bez súhlasu poisťovateľa súdny alebo
mimosúdny zmier alebo iným spôsobom uznať
svoju povinnosť nahradiť škodu, proti
rozhodnutiu príslušných orgánov, ktoré sa
týkajú náhrady škody, je poistený povinný sa
včas odvolať alebo uplatniť iný opravný
prostriedok, pokiaľ v odvolacej lehote
respektíve v lehote na podanie iného
opravného prostriedku nedostane iný pokyn od
poisťovateľa,

j) je povinný, ak vzniklo v súvislosti so škodovou
udalosťou podozrenie z trestného činu,
oznámiť uvedenú skutočnosť bez zbytočného
odkladu príslušnému orgánu verejnej moci, to
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však neplatí, ak je trestné stíhanie 
podmienené súhlasom poisteného(§ 211 
Trestného poriadku), 

... 

k) je povinný zabezpečiť voči inému právo, ktoré
na poisťovateľa prechádza podľa ust. § 827
OZ, najmä právo na náhradu škody a vykonať
všetky úkony potrebné k tomu aby poisťovateľ
mohol právo uplatniť a aby nedošlo k zmareniu
alebo sťaženiu uplatňovania alebo uspokojenia
práva poisťovateľa,

1) je povinný plniť ďalšie povinnosti uložené mu
poisťovateľom v poistnej zmluve,

m) riadne platiť poistné po celú dobu trvania
poistenia.

2. Ďalej je poistený povinný na základe písomného
upozornenia poisťovateľa odstrániť zvlášť rizikové
okolnosti spojené s jeho činnosťou. Pokiaľ tak v
stanovenej primeranej lehote neurobí a nastane
škodová udalosť, ktorá má pôvod v tejto zvlášť
rizikovej okolnosti, má poisťovateľ voči
poistenému právo na náhradu poistného plnenia
až do výšky poskytnutého poistného plnenia.

3. Ak porušil poistený povinnosti uvedené v ods. 1.
tohto článku, a toto porušenie malo podstatný
vplyv na vznik škodovej udalosti alebo na výšku
poistného plnenia poisťovateľa alebo týmto
porušením došlo k sťaženiu zistenia právneho
dôvodu plnenia, vzniku, rozsahu alebo výšky
škody, má poisťovateľ voči nemu právo na
náhradu až do výšky poskytnutého poistného
plnenia.

Článok VIII. 
Povinnosti poisťovateľa 

Popri povinnostiach stanovených právnymi predpismi 
má poisťovateľ ďalej tieto povinnosti: 

a) prerokovať s poisteným výsledky šetrenia
nevyhnutného na zistenie rozsahu a výšky
poistného plnenia alebo mu ich bez zbytočného
odkladu oznámiť,

b) vrátiť poistenému doklady, ktoré si písomne
vyžiada,

c) umožniť poistenému nahliadnuť do podkladov,
ktoré poisťovateľ sústredil v priebehu šetrenia
škodovej udalosti a zhotoviť si ich kópie na
náklady poisteného.

Článok IX. 
Plnenie poisťovateľa 

1. Poistné plnenie poisťovateľa sa stanoví ako
náhrada škody poškodenému, za ktorú poistený
zodpovedá podľa platných právnych predpisov.
Poistený má právo, aby za neho poisťovateľ
nahradil poškodenému uplatnené, oprávnené a
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preukázané nároky na náhradu škody vzniknutej
v súvislosti s vykonávaním činnosti poisteného
uvedenej v poistnej zmluve alebo vzťahmi z tejto
činnosti priamo vyplývajúcimi za podmienok a v
rozsahu stanovenom platnými právnymi
predpismi upravujúcimi náhradu škody a za
podmienok a v rozsahu stanovenom v týchto VPP
VZ14 a v poistnej zmluve. V prípade, ak poistený
už uhradil poškodenému oprávnené a
preukázané nároky na náhradu škody zo
škodovej udalosti v súlade s týmito VPP VZ 14
poisťovateľ poskytne poistné plnenie poistenému. 
Poistený nemá nárok na refundáciu náhrady
škody od poisťovateľa, ktorú poistený vyplatil
poškodenému nad rámec stanovený právnymi
predpismi alebo týmito VPP VZ 14. 

2. Ak nie je v zmluve dohodnuté inak, poistený sa
podieľa na plnení z každej poistnej udalosti
sumou dohodnutou v poistnej zmluve ako
spoluúčasť. Na plnenie zo sériových poistných
udalostí sa poistený podieľa spoluúčasťou, bez
ohľadu na počet poistných udalostí v sérii, iba
jedenkrát. 

3. Ak poistený uvedie poisťovateľa úmyselne do
omylu o podstatných okolnostiach týkajúcich sa
vzniku nároku na poistné plnenie alebo jeho
výšky, poisťovateľ má voči poistenému právo na
náhradu poistného plnenia až do výšky
poskytnutého poistného plnenia. 

4. Ak má poistený voči poškodenému alebo inej
osobe právo na vrátenie vyplatenej sumy alebo
zníženie dôchodku či na zastavenie jeho výplaty,
prechádza toto právo na poisťovateľa, pokiaľ za
poisteného túto čiastku zaplatil. Na poisťovateľa
prechádza tiež právo poisteného na úhradu
nákladov uvedených v čl. IV. týchto VPP VZ 14,
ktoré poistenému boli priznané proti odporcovi,
pokiaľ ich poisťovateľ za poisteného zaplatil. 

5. Ak poistený zaplatil poškodenému škodu sám, je
poisťovateľ oprávnený preskúmať a zhodnotiť
všetky skutočnosti týkajúce sa vzniku práva na 
plnenie z poistenia, akoby k náhrade škody 
poisteným nedošlo. 

6. Ak poistený spôsobil škodu následkom požitia 
alkoholu alebo iných návykových látok, má
poisťovateľ proti nemu právo na náhradu
poistného plnenia až do výšky poskytnutého
poistného plnenia. 

7. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo
poisťovateľ skončil vyšetrenie potrebné na
zistenie rozsahu povinnosti poisťovateľa plniť. 

8. Ak je suma poistného plnenia vypočítaná ako
náhrada škody podľa príslušných ustanovení
týchto VPP VZ 14 vyššia ako poistná suma, ktorá
sa v poistnej zmluve dojednala ako najvyššia
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hranica poistného plnenia poisťovateľa,
poisťovateľ plní len do výšky tejto poistnej sumy v
súlade s čl. V. týchto VPP VZ 14.

Článok X. 
Začiatok poistenia, doba trvania poistenia 

1. Začiatok poistenia je od 00.00 hod. dňa
nasledujúceho po uzavretí poistnej zmluvy, ak nie
je v poistnej zmluve dohodnuté, že poistenie
začína neskôr. 

2. Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, ak nie
je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 

Článok XI. 
Zánik poistenia 

1. Poistený i poisťovateľ majú právo po každej
poistnej udalosti poistenie písomne vypovedať
najneskôr do 3 mesiacov od oznámenia tejto
udalosti poisťovateľovi. Výpovedná lehota je 1
mesiac, začína plynúť dňom doručenia výpovede
a jej uplynutím poistenie zanikne. 

2. Okrem dôvodov uvedených v právnych
predpisoch poistenie zaniká: 
a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie

dojednané, 
b) ukončením činnosti poisteného uvedenej v

poistnej zmluve, na ktorú sa poistenie
vzťahuje, 

c) písomnou výpoveďou ku koncu poistného
obdobia, pričom výpoveď musí byť doručená
druhej zmluvnej strane aspoň 6 týždňov pred
jeho uplynutím, 

d) písomnou výpoveďou každej zo zmluvných
strán do 2 mesiacov po uzavretí poistnej
zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná a
začína plynúť dňom doručenia výpovede, jej
uplynutím poistenie zanikne.

Článok XII. 
Poistné, poistné obdobie 

1. Poistné je v zmysle § 796 ods. 1 OZ bežným
poistným. Poistným obdobím je 12 mesiacov
(poistný rok), ak nie je v poistnej zmluve
dohodnuté inak. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve
dohodnuté inak, poistné je splatné prvým dňom
poistného obdobia. 

2. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že
poistený uhradí poistné v splátkach. 
Nezaplatením čo i len jednej splátky poistného sa
dňom splatnosti príslušnej nezaplatenej splátky
poistného stáva splatná naraz zvyšná časť
poistného.
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3. Pri poisteniach uzavretých na dobu určitú sa platí
poistné naraz na celú dobu, na ktorú bolo
poistenie dojednané, pričom poistné je splatné
dňom začiatku poistenia, ak nie je v poistnej
zmluve dohodnuté inak. 

4. Pri platení poistného prostredníctvom pošty, 
finančnej inštitúcie alebo v hotovosti sa poistné
považuje za zaplatené v deň pripísania úhrady
poistného na účet poisťovateľa alebo vyplatením
v hotovosti poisťovateľovi v plnej výške so
správne uvedeným variabilným symbolom, ktorým
je spravidla číslo poistnej zmluvy, ak nebolo
dohodnuté inak. 

5. Ak je poistený v omeškaní s platením poistného,
má poisťovateľ právo na úrok z omeškania za
každý deň omeškania. 

6. Podklady pre výpočet poistného (podľa ods. 7 a
8) sú uvedené v poistnej zmluve. 

7. Výška poistného je určená podľa sadzobníka
poisťovateľa platného v deň uzavretia poistnej
zmluvy a je uvedená v poistnej zmluve. Poistné
sa platí v tuzemských peniazoch, pokiaľ v poistnej
zmluve nie je dohodnuté inak. 

8. Ak sú podkladom alebo jedným z podkladov pre
výpočet poistného príjmy alebo časť príjmov
poisteného je poistený povinný zaslať
poisťovateľovi 3 mesiace pred uplynutím
poistného roku údaje o skutočne dosiahnutých
príjmoch za posledný uzatvorený kalendárny rok.
Poisťovateľ má právo v súvislosti so zmenami
podmienok rozhodujúcich pre stanovenie výšky
poistného upraviť výšku poistného na ďalšie
poistné obdobie. Poisťovateľ oznam, túto
skutočnosť poistenému najneskôr v lehote dvoch
mesiacov pred splatnosťou poistného na ďalšie
poistné obdobie, za ktoré sa má zmena vykonať.
Pokiaľ poistený s vykonanou zmenou nesúhlasí,
musí svoj nesúhlas uplatniť do jedného mesiaca
odo dňa doručenia oznámenia poisťovateľa o
zmene výšky poistného; v takom prípade
poistenie zanikne uplynutím príslušného
poistného obdobia, pokiaľ nebolo dohodnuté inak. 
Pokiaľ nebol v uvedenej lehote písomný nesúhlas
poisteného doručený poisťovateľovi, poistenie
nezanikne a poisťovateľ má právo na novú výšku
poistného na ďalšie poistné obdobie. 

9. Poisťovateľ má voči poistenému právo na
náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú v súvislosti s
doručovaním písomností týkajúcich sa zaplatenia
dlžného poistného.

Článok XIII. 
Výklad pojmov 
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1. Poškodená vec - zmena stavu veci, ktorú
objektívne možno odstrániť opravou alebo taká
zmena stavu veci, ktorú objektívne nie je možné
odstrániť opravou, napriek tomu je vec použiteľná
na pôvodný účel. 

2. Zničená vec - zmena stavu veci, ktorú objektívne
nie je možné odstrániť opravou, a preto sa vec už
nedá ďalej používať na pôvodný účel. 

3. Pre vznik sériovej škodovej udalosti je
rozhodný vznik prvej škodovej udalosti. 

4. Škoda je spôsobená úmyselne, ak bola
spôsobená úmyselným konaním alebo
úmyselným opomenutím, ktoré možno pripočítať
poistenému, alebo o ktorom poistený vedel. Pri
dodávkach vecí alebo pri dodávkach prác, je
škoda spôsobená úmyselne aj vtedy, keď
poistený vedel o závadách vecí alebo služieb.
Škoda je spôsobená úmyselne tiež vtedy, ak
pôvod škody spočíva v tom, že poistený alebo
fyzická alebo právnická osoba pre poisteného
činná úmyselne nedodržala právne predpisy a
záväzné normy alebo odporúčané postupy pre
výrobu, predaj a distribúciu výrobkov, alebo o ich
nedodržiavaní vedela, alebo že fyzická alebo
právnická osoba pre poisteného činná úmyselne
nedodržala inštrukcie a pokyny poisteného alebo
poistený o ich nedodržaní vedel.

5. Kontaminácia vody, hornín, pôdy, ovzdušia,
flóry a/alebo fauny - ich zamorenie, znečistenie
a/alebo iné zhoršenie akosti, bonity, kvality. 

6. Ochranné zariadenie - každé zariadenie, ktoré
slúži k ochrane pred škodlivým pôsobením látok
schopných znečistiť životné prostredie v okolí. 
Nepredvídanou poruchou ochranného zariadenia
sa rozumie, že ochranné zariadenie v dôsledku
vnútornej závady, ktorú poistený pri riadnej
starostlivosti nemohol predpokladať, prestane
plniť svoju funkciu, ktorú predtým riadne plnilo. 

7. Užívanie veci - stav, keď poistený má vec
hnuteľnú i nehnuteľnú (nie právo užívania
priestoru v nehnuteľnej veci) právom vo svojej
moci a je oprávnený využívať jej úžitkové
vlastnosti. 

8. Prevzatá vec - stav, keď poistený fyzicky prevzal
hnuteľnú alebo nehnuteľnú vec, ktorá má byť
predmetom jeho záväzku, za účelom vykonania
objednanej činnosti, ktorá je ako činnosť
poisteného uvedená v poistnej zmluve, t. j. prác s
vecou priamo súvisiacich (oprava, úprava,
spracovanie a pod.). 

9. Výrobok - akákoľvek vec, ktorá bola vyrobená,
vyťažená alebo inak získaná bez ohľadu na
stupeň jej spracovania a je určená k ponuke
spotrebiteľovi. 
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1 O. Sadanie pôdy - klesanie zemského povrchu 
smerom do stredu Zeme v dôsledku pôsobenia 
prírodných síl alebo ľudskej činnosti. 

11. Zosuv pôdy - pohyb hornín z vyšších polôh
svahu do nižších, ku ktorému dochádza
pôsobením zemskej tiaže alebo ľudskej činnosti
pri porušení podmienok rovnováhy svahu.

12. Poddolovanie - ľudská činnosť spočívajúca v
hÍbení podzemných štôlní, šácht, tunelov a
podobných podzemných stavieb.

13. Terorizmus - použitie násilia alebo hrozby
násilím k politickým cieľom zahrňujúci akýkoľvek
čin osoby alebo osôb konajúcich v zastúpení
organizácie alebo v spojení s organizáciou, ktorej
činnosť smeruje k zvrhnutiu vlády uznanej alebo
neuznanej alebo k násiliu. Terorizmus zahrňuje
rovnako použitie násilia k zastrašeniu verejnosti
ako celku alebo k zastrašeniu akejkoľvek vrstvy
obyvateľstva.

14. Poistník - osoba, ktorá uzavrela s poisťovateľom
poistnú zmluvu a je povinná platiť poistné.

15. Poistený - osoba, na ktorej zodpovednosť za
škodu sa poistenie vzťahuje.

16. Poisťovateľ - Generali Poisťovňa, a. s.,
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu
Bratislava 1., oddiel: Sa, vložka číslo: 1325/B,
IČO: 35 709 332, so sídlom Lamačská cesta 3/A,
841 04 Bratislava, ktorá je oprávnená vykonávať
poisťovaciu činnosť podľa osobitného zákona.
Spoločnosť patrí do skupiny Generali, ktorá je
uvedená v talianskom zozname skupín poisťovní
vedenom IVASS.

17. Ukončenie činnosti poisteného sa rozumie:
a) u právnických osôb, ktoré sa zapisujú do

zákonom určeného registra, výmaz z tohto
registra,

b) u právnických osôb, ktoré sa nezapisujú do
zákonom určeného registra, zrušenie
právnickej osoby zriaďovateľom,

c) u podnikateľov - fyzických osôb, ktoré sú
zapísané v zákonom určenom registri, výmaz z
tohto registra,

d) u podnikateľov - fyzických osôb, ktoré nie sú
zapísané v registri, zánik oprávnenia k
podnikateľskej činnosti.

Článok XIV. 
Doručovanie písomností 

1. Písomnosti poisťovateľa určené poistníkovi
a/alebo poistenému sa doručujú na poslednú
známu adresu poistníka a/alebo poisteného.
Poistník a/alebo poistený je povinný písomne
oznámiť poisťovateľovi zmenu svojej adresy
alebo sídla bez zbytočného odkladu. Povinnosť
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poisťovateľa doručiť písomnosť sa splní, len čo ju 
poistník a/alebo poistený prevezme. Ak sa 
písomnosť pre nezastihnutie adresáta uloží na 
pošte a adresát si ju v príslušnej lehote 
nevyzdvihne, považuje sa písomnosť za 
doručenú dňom jej vrátenia poisťovateľovi, aj keď 
sa adresát o jej uložení nedozvedel. V prípade, 
keď bola písomnosť vrátená poisťovateľovi ako 
nedoručiteľná z dôvodu zmeny adresy, považuje 
sa za doručenú dňom jej vrátenia. 

2. Povinnosť poisťovateľa doručiť písomnosť sa
splní aj vtedy, keď doručenie písomnosti bolo
zmarené konaním alebo opomenutím poistníka
a/alebo poisteného. Účinky doručenia nastanú aj
vtedy, ak poistník a/alebo poistený prijatie
písomnosti odmietne.

3. Písomnosti poisťovateľa určené poistníkovi
a/alebo poistenému alebo inej oprávnenej osobe
sa doručujú spravidla poštou alebo inym
subjektom oprávneným doručovať zásielky, môžu
však byť doručené aj priamo poisťovateľom.
Poisťovateľ je oprávnený využiť aj alternatívne
komunikačné prostriedky (telefón, e-mail, fax) pre
vzájomnú komunikáciu s poistníkom, poisteným a
osobou oprávnenou k prevzatiu poistného plnenia
v súvislosti so správou poistenia, riešením
poistných udalostí a ponukou produktov a služieb
poisťovateľa a spolupracujúcich obchodných
partnerov. Tieto prostriedky slúžia k urýchleniu
vzájomnej komunikácie, avšak nenahradzujú
písomnú formu úkonov v prípadoch, kedy
písomnú formu vyžaduje zákon, poistné
podmienky alebo poistná zmluva. Písomnosti
doručované prostredníctvom faxu sa považujú za
doručené vytlačením správy o ich odoslaní.
Písomnosti doručené e-mailom platia za
doručené nasledujúci deň po ich odoslaní, ak sa
nepreukáže skorší termín doručenia. Osobitné
podmienky zasielania písomnosti podľa bodu 5
tohto článku VPP VZ 14 tým nie sú dotknuté.

4. Písomnosti určené poisťovateľovi sa považujú za
doručené okamihom doručenia na adresu sídla
alebo obchodného miesta poisťovateľa, pokiaľ
tieto VPP VZ 14 alebo poistná zmluva
neustanovujú inak.

5. Poistníkovi, ktorý vyjadril v poistnej zmluve súhlas
so zasielaním písomnosti elektronicky, bude od
momentu prejavenia tohto súhlasu písomnosť, na
ktorej prevzatie nie je potrebný podpis poistníka,
alebo ktorej povaha to umožňuje, zasielaná
elektronicky prostredníctvom e-mailu. Poistník, je
povinný hlásiť každú zmenu e-mailovej adresy
uvedenej v poistnej zmluve bez zbytočného
odkladu, pričom táto zmena je účinná dňom
doručenia oznámenia poisťovateľovi. Povinnosť
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zaslania písomnosti poistníkovi elektronicky je 
splnená jej odoslaním na e-mailovú adresu 
poistníka uvedenú v poistnej zmluve alebo na e­
mailovú adresu, ktorú poistník oznámi podľa 
predchádzajúcej vety. Poistník je povinný 
zabezpečiť funkčnosť e-mailovej adresy. 
Vyjadrením súhlasu poistníka so zasielaním 
písomnosti elektronicky nedochádza k zániku 
podmienok doručovania dohodnutých pre 
písomnosti doručované prostredníctvom pošty 
resp. iného doručovateľa písomnosti. Poistník 
môže svoj súhlas so zasielaním písomností 
elektronicky kedykoľvek odvolať, pričom jeho 
účinnosť vznikne doručením odvolania tohto 
súhlasu poisťovateľovi. 

Článok XV. 
Spracúvanie osobných a iných údajov 

1. Poisťovateľ je prevádzkovateľom v zmysle
zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných
údajov (ďalej len ako „ZOOU").

2. Poisťovateľ je oprávnený spracúvať osobné údaje
dotknutých osôb bez ich súhlasu a informovania v
súlade so Zákonom o poisťovníctve v platnom
a účinnom znení (ďalej len ako „Zákon o
poisťovníctve"), ktorý je osobitným zákonom vo
vzťahu k ZOOU.

3. Dotknutými osobami sú najmä poistník, poistený,
osoba oprávnená na prevzatie poistného plnenia,
ďalšie osoby uvedené v poistnej zmluve.

4. Poisťovateľ je oprávnený spracúvať osobné a iné
údaje dotknutých osôb v rozsahu stanovenom
príslušnými právnymi predpismi. Zoznam a
rozsah spracúvaných údajov je uverejnený na
webovej stránke poisťovateľa.

5. Poisťovateľ je oprávnený požadovať a získavať
kopírovaním, skenovaním alebo iným
zaznamenávaním osobné údaje z dokladu
totožnosti (v rozsahu obrazová podobizeň, titul,
meno, priezvisko, rodné priezvisko, rodné číslo,
dátum narodenia, miesto a okres narodenia,
trvalý pobyt, prechodný pobyt, štátna príslušnosť,
záznam o obmedzení spôsobilosti na právne
úkony, druh a číslo dokladu totožnosti, vydávajúci
orgán, dátum vydania a platnosť dokladu
totožnosti) a údaje v zmysle bodu 4 tohto článku z
ďalších dokladov preukazujúcich tieto údaje.

6. Poisťovateľ je oprávnený spracúvať osobné údaje
na účely identifikácie klientov a ich zástupcov a
zachovania možnosti následnej kontroly tejto
identifikácie, na účely uzavierania poistných
zmlúv a správy poistenia, na účel ochrany a
domáhania sa práv poisťovne voči jej klientom, na
účel zdokumentovania činnosti poisťovne, na
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účely výkonu dohľadu nad poisťovňami a na 
plnenie povinností a úloh poisťovne podľa Zákona 
o poisťovníctve alebo osobitných predpisov.

7. Poisťovateľ je ďalej oprávnený spracúvať osobné
údaje dotknutých osôb bez ich súhlasu, ak je
spracúvanie osobných údajov nevyhnutné pre
plnenie poistnej zmluvy, ako aj v predzmluvných
vzťahoch s dotknutou osobou a pri rokovaniach o
zmene poistnej zmluvy, ktoré sa uskutočňujú na
žiadosť dotknutej osoby. Spracúvanie osobných
údajov na iné účely je možné na základe súhlasu
dotknutej osoby.

8. Poistník berie uzavretím poistnej zmluvy na
vedomie, že poisťovateľ je oprávnený spracúvať
jeho osobné údaje a iné údaje v rozsahu a na
účely uvedené v týchto poistných podmienkach
a/alebo príslušných právnych predpisoch; poistník
je povinný poskytnúť tieto údaje poisťovateľovi a
umožniť poisťovateľovi získať ich kopírovaním,
skenovaním alebo iným zaznamenávaním. V
prípade využitia elektronickej komunikácie
s poisťovateľom sú poistník, poistený alebo iné
oprávnené osoby povinní nezasielať rodné číslo.

9. Poistník je povinný bez zbytočného odkladu
oznámiť poisťovateľovi akúkoľvek zmenu svojich
údajov v zmysle bodu 4 tohto článku, ako aj
zmenu údajov ostatných dotknutých osôb.

1 O. Poisťovateľ je povinný uschovávať a ochraňovať 
pred poškodením, pozmenením, zničením, 
stratou, odcudzením, vyzradením, zneužitím a 
neoprávneným sprístupnením poistné zmluvy 
vrátane ich zmien a s nimi súvisiacich dokladov, 
počas trvania poistenia a po zániku poistenia do 
uplynutia premlčacej doby na uplatnenie práv z 
poistnej zmluvy, najmenej však desať rokov od 
skončenia zmluvného vzťahu s klientom. 

11. Dotknutá osoba má právo na základe písomnej
žiadosti vyžadovať od prevádzkovateľa najmä
potvrdenie, či sú alebo nie sú jej osobné údaje
spracúvané, presné informácie o zdroji, z ktorého
prevádzkovateľ získal jej osobné údaje na
spracúvanie, zoznam jej osobných údajov, ktoré
sú predmetom spracúvania, opravu alebo
likvidáciu svojich nesprávnych, neúplných alebo
neaktuálnych osobných údajov, ktoré sú
predmetom spracúvania, likvidáciu jej osobných
údajov, ktorých účel spracúvania sa skončil alebo
ak došlo k porušeniu zákona, blokovanie
osobných údajov z dôvodu odvolania súhlasu
pred uplynutím času jeho platnosti (ak sú osobné
údaje spracúvané na základe súhlasu dotknutej
osoby).

12. Zoznam tretích strán, ktorým mozu byť
poskytnuté osobné údaje dotknutých osôb, okruh
príjemcov, ktorým môžu byť osobné údaje
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sprístupnené, okruh sprostredkovateľov a 
informácie o prenose osobných údajov do tretích 
krajín poisťovateľ uverejňuje na svojej webovej 
stránke. 

13. Poistník uzavretím poistnej zmluvy súhlasí, aby
poisťovateľ zaznamenával akúkoľvek
komunikáciu prebiehajúcu medzi ním a
poisťovateľom prostredníctvom dostupných
technických prostriedkov a uchovával tieto
záznamy z dôvodu bezpečnosti a za účelom ich
použitia v prípade sporu alebo sťažnosti.
Uvedené sa vzťahuje aj k súhlasu inej osoby,
ktorej údaje sú uvedené v poistnej zmluve alebo
osoby oprávnenej na prevzatie poistného plnenia.

Článok XVI. 
Spôsob vybavovania sťažností 

1. Sťažnosťou sa rozumie námietka zo strany
poisteného a/alebo poistníka na výkon
poisťovacej činnosti poisťovateľa v súvislosti s
uzavretou poistnou zmluvou. Sťažnosť môže byť
podaná písomne (na adresu sídla poisťovateľa
alebo na ktorékoľvek obchodné miesto
poisťovateľa), ústne, prostredníctvom
prostriedkov elektronickej komunikácie (e-mail),
prostredníctvom webovej stránky poisťovateľa
alebo telefonicky.

2. Zo sťažnosti musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej
veci sa týka, na aké nedostatky poukazuje, čoho
sa sťažovateľ domáha a v prípade podávania
sťažnosti písomnou formou musí byť
sťažovateľom podpísaná.

3. Poisťovateľ písomne poskytne sťažovateľovi
informácie o postupe pri vybavovaní sťažností a
potvrdí doručenie sťažnosti, ak o to sťažovateľ
požiada.

4. Sťažovateľ je povinný na požiadanie poisťovateľa
doložiť bez zbytočného odkladu požadované
doklady k podanej sťažnosti. Ak sťažnosť
neobsahuje požadované náležitosti alebo
sťažovateľ nedoloží doklady, poisťovateľ je
oprávnený vyzvať a upozorniť sťažovateľa, že v
prípade, ak v stanovenej lehote nedoplní
prípadne neopraví požadované náležitosti a
doklady, nebude možné vybavovanie sťažnosti
ukončiť a sťažnosť bude odložená.

5. Poisťovateľ je povinný sťažnosť prešetriť a
informovať sťažovateľa o spôsobe vybavenia jeho
sťažnosti bez zbytočného odkladu, najneskôr do
30 dní odo dňa jej doručenia. Ak si vybavenie
sťažnosti vyžaduje dlhšie obdobie, je možné
lehotu podľa predchádzajúcej vety predlžiť, o čom
bude sťažovateľ bezodkladne upovedomený.
Sťažnosť sa považuje za vybavenú, ak bol
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sťažovateľ informovaný o výsledku prešetrenia 
sťažnosti. 

6. Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná
sťažnosť je sťažnosť toho istého sťažovateľa, v
tej istej veci, ak v nej neuvádza nové skutočnosti.

7. Pri opakovanej sťažnosti poisťovateľ 
prekontroluje správnosť vybavenia 
predchádzajúcej sťažnosti. Ak bola 
predchádzajúca sťažnosť vybavená správne, 
poisťovateľ túto skutočnosť oznámi sťažovateľovi 
s odôvodnením a poučením, že ďalšie opakované 
sťažnosti odloží. Ak sa prekontrolovaním 
vybavenia predchádzajúcej sťažnosti zistí, že 
nebola vybavená správne, poisťovateľ opakovanú 
sťažnosť prešetrí a vybaví. 

8. V prípade nespokojnosti sťažovateľa s vybavením
jeho sťažnosti má sťažovateľ možnosť obrátiť sa
na Národnú banku Slovenska a/alebo na
príslušný súd.

Článok XVII. 
Politicky exponovaná osoba 

Poistník je povinný pri uzatvorení poistnej zmluvy, ako 
aj počas trvania zmluvného vzťahu, písomne oznámiť 
poisťovateľovi skutočnosti, ktoré by spôsobili, že 
poistník by bol považovaný za politicky exponovanú 
osobu v zmysle zákona č. 297/2008 Z. z. V prípade, 
že poistník neoznámi poisťovateľovi skutočnosti vyššie 
uvedené, bude považovaný za osobu, ktorá nie je 
politicky exponovanou osobou. 

Článok XVIII. 
Záverečné a prechodné ustanovenia 

1. Ustanovenia týchto VPP VZ 14 týkajúce sa
poisteného, použijú sa aj na poistníka (pokiaľ je
poistník osobou odlišnou od poisteného).

2. Konaním alebo opomenutím poisteného alebo
poistníka na účely týchto VPP VZ 14 sa rozumie
aj konanie alebo opomenutie fyzických a/alebo
právnických osôb pre poisteného alebo poistníka
činných na základe pracovnoprávneho alebo
iného zmluvného vzťahu.

3. Všetky oznámenia a vyhlásenia sú záväzné iba v
písomnej forme, pokiaľ nie je v týchto VPP VZ 14
uvedené inak.

4. Zmeny v poistnej zmluve a/alebo v doložkách
poistnej zmluvy, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou
poistnej zmluvy možno vykonať písomnou
dohodou zmluvných strán, pokiaľ nie je v týchto
VPP VZ 14 uvedené inak.

5. Od ustanovení týchto VPP VZ 14 je možné sa
odchýliť v poistnej zmluve.

6. Ak sa niektoré ustanovenie týchto VPP VZ 14
stane neplatným, tak ostatné ustanovenia poistnej

9 / 10 



zmluvy ako aj týchto VPP VZ 14, ktoré nie sú 
touto neplatnosťou dotknuté, zostávajú v 
platnosti. 

7. Tieto VPP VZ 14 sú neoddeliteľnou súčasťou
poistnej zmluvy.

8. Tieto VPP VZ 14 nadobúdajú účinnosť dňa
01.01.2016 a vzťahujú sa na poistné zmluvy
uzavreté odo dňa účinnosti týchto VPP VZ 14.

VPP _VZ14_01/2014v.6 

11111111 

GEi'{ERALI 
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MINISTERSTVO SPRAVODLIVOSTI SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

OBCHODNÝ REGISTER 
NA INTER NETE 

Slovensky 1 �=l�English 

Výpis z Obchodného registra Okresného súdu Košice 1 

MictOsolt 
""DITEC 

; .. ... . .. .

Tento výpis má len informatívny charakter a nie je použiteľný pre právne úkony ! 

Oddiel: Sa 

Obchodné meno: 

Sídlo: 

IČO: 

Deň zápisu: 

Právna forma: 

Predmet činnosti: 

Tepláreň Košice, a. s. v skratke TEKO, a. s. 

Tepláreň l(ošice, 2.s. 

Teplárenská 3 
Košice 042 92 

36 211 541 

21.01.2002 

Akciová spoločnosť 

výroba, výkup a odbyt elektrickej energie 

Vložka číslo: 1204N 

(od: 24.02.2015) 

(od: 2.1.0'l.2002 de: 
23.02.2Gi5) 

(od: 21.01.2002) 

(od: 21.01.2002) 

(od: 21.01.2002) 

(od: 21.01.2002) 

(od: 21.01.2002) 

výroba, výkup, rozvod a odbyt tepelnej energie (od: 21.01.2002) 

montáž a opravy meracej a regulačnej techniky (od: 21.01.2002) 

vykonávanie skúšok a rozborov v chemickom laboratóriu (od: 21.01.2002) 

kovoobrábanie (od: 21.01.2002) 

zváracie práce (od: 21.01.2002) 

prenájom náradia (od: 21.01.2002) 

požičiavanie motorových vozidiel (od: 21.01.2002) 

prevádzkovanie dráhy (od: 21.01.2002) 

investičná výstavba energetických zariadení (od: 21.01.2002) 

výroba a predaj deminerallzovanej vody (od: 21.01.2002) 

oprava, odborné prehliadky a odborné skúšky vyhradených (od: 29.12.2007) 
technických zariadení elektrických v rozsahu: E1 .1 technické 
zariadenia elektrické s napätím do 123 kV vrátane bleskozvodov 
E2 technické zariadenia elektrické s napätím do 1000 V vrátane 
bleskozvodov Triedy objektov: A objekty bez nebezpečenstva 
výbuchu B objekty s nebezpečenstvom výbuchu 

oprava, odborné prehliadky a odborné skúšky vyhradených (od: 29.12.2007) 
technických zariadení tlakových v rozsahu: - technické 
zariadenia tlakové skupina A - technické zariadenia tlakové 
skupina B 

oprava a montáž určených meradiel v rozsahu:· merače (od: 29.12.2007) 
pretečeného množstva vody - na studenú vodu - merače 
pretečeného množstva vody - na teplú vodu - merače tepla a ich 
členy 

montáž, rekonštrukcie, údržba elektrických zariadení (od: 29.12.2007) 

montáž, rekonštrukcie a údržba tlakových zariadení (od: 29.12.2007) 



štatutárny orgán: 

výkon činnosti stavbyvedúceho Inžinierske stavby - potrubné, 
energetické a iné líniové stavby 

faktoring a forfaiting 

montáž, rekonštrukcie, údržba plynových zariadení 

odborné prehliadky a odborné skúšky vyhradených technických 
plynových zariadení v rozsahu: technické zariadenia plynové 
skupina A na: f znižovanie tlaku plynu so vstupným pretlakom 
plynu nad 0,4 MPa h spotreba plynov spaľovaním s výkonom 
nad 0,5 MW vrátane zariadení na výrobu ochranných atmosfér 
pri tepelnom spracovaní technické zariadenia plynové skupina B 
na: f znižovanie tlaku plynu so vstupným pretlakom plynu do 0,4 
MPa g1 rozvod plynov s pretlakom plynu do 0,4 MPa vrátane g3 
rozvod plynov s pretlakom plynu do 0,005 MPa h1 spotrebu 
plynov spaľovaním s výkonom od 5 kW do 0,5 MW vrátane 
zariadení na výrobu ochranných atmosfér pri tepelnom 
spracúvaní a všetky spotrebiče, pri ktorých sa vyžaduje 
napojenie na odťah spalín h2 spotrebu plynov spaľovaním s 
výkonom od 5 kW do 50 kW vrátane zariadení na výrobu 
ochranných atmosfér pri tepelnom spracúvaní a všetky 
spotrebiče, pri ktorých sa vyžaduje napojenie na odťah spalín 

zámočníctvo 

vodoinštalatérstvo a kúrenárstvo 

podnikanie v oblasti nakladania s nebezpečným odpadom 

výroba, montáž, údržba a opravy zariadení pre dodávku tepla 
okrem vyhradených technických zariadení 

prenájom nebytových priestorov a poskytovanie iných než 
základných služieb spojených s prenájmom 

podnikanie v oblasti nakladania s odpadmi okrem 
nebezpečného odpadu 

vnútroštátna nákladná cestná doprava 

ubytcvacie služby v ubytovacích zariadeniach s 
prevádzkovaním pohostinsf,ých činností 

overovanie Uľčených ľnen,c!iel v ro;;.:sahu: men,.,če pretečeného 
množstv;,. vody, mer&če tepla a i:::h členy 

montáž, rekon;l;trukcie, údržba zdvíhacích ;:ariz,dení 

op•ava, odborné prehliadky a odborné skúšky vyhradených 
technických ;rnriadení zdvíhacích v ro;:sahu: - technické 
zariadenia zdvíhacie skupina A - technické zz,riadenia zdvíh2cie 
sl.upina El 

nákladná cestná doprava 

hospodárenie s kovovýrn a nekovovým odpadom 

stclárstvo 

ubytov.,;cie s!uiby v ubytovacích zariädeniach vrátane 
prevádzkovania pohostinských činností 

pre112:om nebytových priestorov 

úradné mera:nie-c.uicrizoväná skúšol:1'1a rnernčov tepla a 
vodoff1erov 

výroba, moniáž, 1jdižba ä opravy zariadení pre dodávla.1 tepla 

predstavenstvo 

Ing. Ladislav Koch - predseda 
Tomašíkova 15 
Košice 040 01 
Vznik funkcie: 14.06.2012 

(od: 29.12.2007) 

(od: 29.12.2007) 

(od: 18.03.2008) 

(od: 18.03.2008) 

(od: 18.03.2008) 

(od: 18.03.2008) 

(od: 18.03.2008) 

(od: 29.03.2008) 

(od: 29.03.2008) 

(od: 29.03.2008) 

(od: 29.03.2008) 

(od: :2.S.03.2008 do: 

22.07.20'!3) 

(od: 29:í 2.1.00·1 do: 

o;s.muoos) 

(od: 2:U2.2007 do: 

22.07.2013} 

(od: 2S:i2.2ú(ľf cle: 

03.08.2009} 

(od: 21.01.'.?.002 do: 

28.03.2008) 

(od: 2'í.01 .2002 do: 

28.0:3.2008) 

(od: 21.01.2002 do: 

22.07.20i3) 

(oC::: 2·1.01 .2002 do: 

28.03.2008) 

(od: 21.01.2002 de: 

28.03.2(!08) 

(od: 2'! .(i'l .2002 de: 

03.08.200S) 

(od: 2-Ul'í .2002 do: 

28.03.2008) 

(od: 21.01.2002) 

(od: 22.06.2012) 

--



Ing. František Hazala - člen 
Pri pošte 1257/25 
Košice 040 17 
Vznik funkcie: 15.05.2015 

Mgr. Vladimlr Vágási - člen 
Česká 1 
Košice - mestská časť Sever 040 01 
Vznik funkcie: 22.09.2016 

lno. Ladis!av P.ndics - čleľi prec�siaven�tva 
z�-hrc:,dníck2 130/21 
Dunajská Streda 929 O'I 
Vznil, funkcie: Ot:-.08.W'íO 

lno. L.c:,dislav Andics - člen predsta.venstva 
Zá-hrô.dnícl-:a 130/21 
Dunajská Streda 929 O'l 
Vznik funkcie: 04.08.2010 Shcnčei-,ie fu;,kcie: C•7.0S.20-10 

lne;. Ladislav Baločko 
Obchodn; 1Ei 
Košice 
Skončenie funkcie: '16.12.2002 
Ing. Voi·(ech Bé.iTliovskV , PhD. - člen pťedstavenstva 
l-lúskova "ľ 

Košice Oií-0 1 i 
Vznik funlccie: 07.09.2010

Ing. Voftech BardiovskV , PhD. - člen pľedstavenstva 
l-lúskova 7
Košice 040 1 i 
Vznik funkcie: 07.09.2010 Skončenie funkcie: 14.06.2012

Ing. Martin Borovský - podpredseda predstavenstva 
r�ezábudkova 36 
Bratisl.;.va 821 02 
Vznik funkcie: 07.0S.2010 

Ing. Martin Borovs!,ý • podpredseda predstavenstva 
l,!ezábudl;ova 36 
Bratislava 821 02 
Vznik funkcie: 07.09.201 O Skončenie funkcie: 2'i .12.201 O 

Ing. Štefan Bcrovský 
Jilemnickéhc 6ú 
Michalovce O'!·i O·l 
Vznik ŕvnkcie: 28. ii .2003 

Ing. Štefan Borovský 
,Jiler.-,r.ického 60 
ľiiíchal-ovce 01·1 0·1 
'vznik funkcie: 28. ii .2003 Skončenie funkcie: 'i 0.1 i .2005 

František 8uch2la 
Račí potck ll 
Košice 040 0·1 
Vznik ŕunkcie: 16. i 2.2002 

1=rantišel; 8uchala 
Račí potok 3 
Košice 040 (Yi 
Vznik funkcie: 16.12.2002 Skončenie funkcie-: ·12.10.2006 

Ing. Pavel Det.k - predseda predstavenstva 
Nográdyhc t;61/"i O 
Zvolen 960 Q·i 
Vznik funkcie: 2i :l 2.201 O 

!no. Pavel Deák - pred::eda prn::!stavenstva
l�;grádyho 56"i/"í0
Zvolen 960 01 
Vzr,ik funkcie: 2·: .12.�0'i O Skončenie ŕu.1kcie: 2i .01.20i 1 

Ing. Vladinrir Doiný 
Rovníkova 8 
Košice 
Skcnčenie funhcie: 28.1 'I .20ú3 
lno. Ladis!av Ďuril: - č!en predstavenstva 
Č;;pajevova 21 
Michaiovce 07·í 0·1 
Vzr,ik funkcie: ·1 O. i '1.2005 

Ing. Ladislav Ďurik - člen predsiavenstva 
Čapajevova 21 

(od: 28.05.2015) 

(od: 12.10.2016) 

(od: ·t4.0!l.?.010 do: 
28.0S.�::01 O) 

(od: 29.09.?.010 de: 
28.09.2[1'10) 

(od: 21.01.,.002 do: 
28.01.2003) 

(od: 29.09.201 O de: 
21.06.2012) 

(od: 22.06.2012 de: 
21.06.2012) 

(od: 29.09.2010 do: 
25.01.20'11) 

(od: t.6.0·L201 ·1 do: 
2f;,01 .2011) 

(od: 11.02.'.WM do: 
O,:.Oi .2006) 

(od: 03.Cli.2006 do: 
02.01.2006) 

(od: 2S.01.2003 do: 
2'1.11.2006) 

(od: 22:i ·t.200€ do: 
2'1.11.2006) 

(cd: 26.G1.20'i·I do: 
21.02.201 ·1) 

(od: :n.02.201·i de: 
21.02.20·11) 

(od: 21.01.?.002 cic: 
·1 G.0<'..2004) 

(od: 03.0·l.2006 de: 
3'i.i G.20ve) 

{cd: 01.1·i.?.Oú6 de: 
3'!.10.2006) 



l.'iichalovce 071 O'í 
Vznik funkcie: 10.1 'l.2005 Skončenie funkcie: ·t 2.10.2006 
Ing. t"avo! i=aktoľ - člen ixedslavenstva 
105 
Stará Evstrica 023 04 
Vznik f�nkcie: 04.08.201 O 
lľ:g. Pavel Faktor - člen precistavenstva 
105 
Stará Bvstrica 023 04 
Vznik f�nkcie: 04.08.2010 Skončenie funkcie: 07'.0S.2010 
Ing. Ján Fernnci 
Dargovská �{ 
Košice 
Skončenie funkcie: 28. 1'I .2003 
Ing. Ján Fernr,ci - predsed;;, predstavenstva 
Dargovská 3 
l<:ošice 040 01 
Vznik funkcie: 10.1 'i.:2005 
Ing. Ján Ferenci - predseda predstavenstva 
Dargovská 3 
!�ošice o,w 0·1 
Vznik funkcie: "i0.11.2005 Skončenie funí,cie: '12.rn.2006
Ing. Peter Greouš - člen predstavemstva 
Fibichova 13 
Košice 040 01 
Vznik funkcie: 12.10.2006 
Ing. Peter Greouš - člen predstavenstva 
Fibichova 13 
Košice 040 01 
Vznik funkcie: 12.10.2006 Skončenie funkcie: 04.08.2010 
lng. ľ1t1Hian Habé1n - člen 
Ružová 3i 
l<:oš.ice 040 1 'í 
Vznik funkcie: 14.06.20'12 
lng. f\�ilz:r. H�!bén - člen 
Rufovt. 31 
1-::ošice 041} 11 
Vznik funkcie: 14.06.::W'iZ Skončenie fur.kcie: 14.08.20·!4 
Mgr. Ja.-cslav Haiac - člen 
7 
Beniakovce 04A 42 
Vznik funkcie: 14.06.í:Oi 2 
Mgr. Jarnslav Ha:!as - člen 
7 
Beniakovce 044 42 
Vznik funkcie: 14.06.20'i 2 Skor,čenie funkcie: '14.08.20'14 
lr,g. Karel Hirm;;,n - člen predstavenstva 
Slnečná 29 
lfošice 040 0·1 
Vznik funkcie: 10.1 ·1.2005 
Ing. J-'tarel I-Hrrr1af'1 - čier. p1�edslavenstv2;. 
Slnečná 2S 
1,<:ošice NO 0·1 
Vznik funkcie: 'iG.1·1.2005 Skončenie funkcie: 20.08.2006 
Ing. Ján Hurnj - podpredsedc, predstavenstva: 
401 
Ružindol s·n; e1

V,rnik funkcie: 2·1.12.2010 
Ing. Ján Huraj - podpredseda predstavenstva 
401 
Ruiindol 9'íS €'1 
Vznik funkcie: 2·1:11.2::?10 S!wnčenie iunkcie: í4 .. 06.2(ľi2 
Ing. Drahomir !-í:aianovič - člen predst;;,v::mstva 
!<urská 19 

l'(ošice 040 0'1 
Vznik funkcie: 12.10.2006 
!ng. 0(aiícHnk t{éJ.janovič - čleí�1 pn�d!itavenstvz: 
Kut"Ská 1S 
l<:ošice 040 o·í 
Vznik funkcie: 12.10.2006 Skončenie fur.kcie: o,,.a&.2010 

(od: 14.08.2010 do: 
28.09.2Cľl0) 

(od: 29.09.20't0 do: 
28.09.201 O) 

(od: 2i .O'i.2002 de: 
•j 0.02.2004)

(od: 03.01.2000 do: 
31 :i 0.2006) 

(od: O'l.i"i.2006 do: 
3"i .10.2006) 

(od: o·L, 1.2006 de: 
13.08.201 O) 

(od: 14.08.201 O do: 
·t 3.08.201 O)

(od: 22.06.2012 do: 
25.Q8.20i 4) 

(od: 27.08.2014 do: 
2t:.08.2014) 

(od: 22.0€.20'!2 do: 
26.08.2014) 

(od: 27.08.2014 do: 
26.08.2Cľ14) 

(od: 03.01.2006 do: 
31.10.2006) 

(od: O·i.11.2006 do: 
31.10.2006) 

(od: 26.0·1.201 ·1 do: 
21.06.2012) 

(od: 22.0E'..2012 do: 
2'i .06.2012) 

(oc!: Oi.1"1.2006 do: 
i 3.0!l.201 O) 

íoc!: 14.08.20'i0 cle: 
'i 3.08.201 O) 



-

Ing. Štefan Kapusta - člen 
Huncovská 17 
Kcšice 040 O·i 
Vznik funkcie: 14.06.2012 
Ing. Štefan Kapl!sta - člen 
Huncovská 1i 
ľ,ošice 040 ú·í 
Vznil, funkcie: i4.0L20'12 $končenie funkcie: ·j 4.05.ZO·í 5 
Ing. Ján f(c.šprišin 
štefänikova Hi 
Košice 

Skončenie funkcie: 16:í 2.2002 
lnq. Léldislélv fCoch - podp;·ed;:;eda pr-ecls-tavensiva 
To-mášiková 147/15 
1,ošice 040 01 
Vznik funkcie: ·12. i 0.2006 
lna. Ladislav Kocr - podpredseda prndstavenstva 
T;mášiková 147/Hi 
Košice 040 01 
Vznik funkcie: 12.10.2005 Skcnčenie funkcie: 04 .. 08.2010 
Ing. Igor Kozál, - predseda 
Palárikova 3 
Košice 
Vznik funkcie: 28.11.200:1 
lr,g. lqor Kozák - predzecia 
Palárikova 3 
l'Í.ošice 
Vznik funkcie: 28.11.2003 $končenie funkcie: 10.11.2005 
Ing. Pavol Kubáni - člen predstavenstva 
Pekná 13 
Košice 040 Q·í 
Vzr.ik funkcie: ·12.10.2005 
Ing. Pavol Kubáni - člen predstavenstva 
Pekná: 13 
Košice 040 O'í 
Vznik funkcie: ·12. i 0.200S Skor.čenie· funkcie: 04 .08.201 O 
JUDr. Juraj f(uia 
Hlavná 93 
l,ošice 040 0·1 
Vznik funkcie: i 5:i 2.i.002 Skončenie funkcie.: 2!i.1 'i .2003 
lr,g. Ladislav La:.:ár - predseda predstavenstva 
109 
Zemplínske Jastrabie (ľí€ 03 
Vz:iik funkcie: 12.10.200€ 
Ing. Léldislav L&zár - pťedseda prndstavenstvz. 
Leteclcá 6 
Košice 040 0·1 
Vznik funkcie: 12. i 0.2006 
Ing. Ladislav L&zár - r;red$eda predstavenstva 
Letecká 6 
Košice 040 (l·i 
Vznik funkcie: ·12.10.2005 Skončenie funkcie: 04.08.2010 
lr,g. Feter Mihaľov , PhD. - čien predstaver,stva 
Budapeštianska 38 
Košice 04-ú 1 ;5 
\fzni!; funkcie: 2i :12.20'iú 
lno. Peter Mihaľcv. PhD. - člen predstavenstva 
Bt7dapeštianska 38 
Košice C-liO 13 
\:znik funkcie: 2·i.i2.20'í0 Skončenie funkcie: ·14.0€.2012 
lna. Peter Mi�:&ľov , PhD. - podpredssda 
B�dapeštianska 38 
Košice 04ú 13 
Vznik funkcie: 'i4.06.20'12 
lr.o. Peter Mihaľov , PhD. - podpredsec!a 
Bl;dapeštianska 3& 
Košice 040 13 
Vznik funl,cie: 14.0&.2012 Skcnčenie funkcie: 'í-'l.08.2014 
lľ,g. Zuzana f,iémethová - člen predstavenstva 
Mliečno 4.08 

íod: 22.05.2012 de: 
27.05.2015) 

(od: 28.05.2015 de: 
?7.GE.2015) 

(od: 2-U,1.2002 c:o: 
28.01.2003} 

(od: 01 :1 ·U::OG6 do: 
·13.08.20'í O} 

(od: i4.N!.?.010 do: 
13.Gí!.2010)

{od: 'i1.0, .. 20U4 do: 
02.0·, .2006) 

(od: 03.01 .,:006 do: 
02.01.2006) 

{od: 01.11.2006 do: 
13.N!.2.01G)

(od: 14.08.:i.D·IO do: 
13.0!U:o·; O) 

(od: 29.G'i.2003 do: 
'i0.02.200/4) 

(od: Oi:i'i.2005 cic: 
·i 2.'i 0.20G9} 

(od: i3.i0.2009 de:
13.08.201 O)

(od: ·14.08.2010 do: 
13.08.2010) 

(od: 26.01 .201 ·1 do: 
2·; .oe.2o·i 2) 

(od: 22.06.2012 do: 
2·1.06.,:012) 

(od: 22.06.?.0'i 2 do: 
26.08.2014) 

(od: :i.:7.08.?.014 do: 
26.08.2ú14) 

(od: 03.0'i.2006 do: 
:J"i.10.2006) 



.. 
-----------�-

SaCTiorín s:11 o·, 

Vznik funkcie: 'i0.1 i .2005 

Ing. Zuzana Nérnetilová - člen pn,,dstaver,stva 
MliGčnc 4-Ull 
šamcťír. 931 O"í 
Vznik funkcie: 1 O:i 1.2005 S!�olíče:-rie funkcie: 16.08.2006 

Ing. Miľoslav Mosáf - predseda 
I{ lesu 895/48 
Prnha 4 142 GO 
Česká republika 
Vznik funkcie: 27.0·í .2011 

Ing. Min::i.:iav tfosái - predseda 
K lesu 895/4-8 
Praha 4 14,: 00 
Česká republika 
Vznik funkcie: 27.01 .201 ·i Skončenie ftmkcie: 14.06.2012 

JUDr. Vladimiľ Pavlov 
Floriánskz, 6 
Košice 040 0·1 
Vznik funkcie: 28:11.2003 

JUDr. Viadimír Pavlov 
Fioriár,ska 6 
Košice 040 O·í 
Vznik funkcie: 28.11.2003 Skončenie funf,cie: 10.1 i .2005 

l\11gr. Peter Pihon',a - člen predstavenstva 
Cyklistická 15 
Košice 040 01 
Vznik funkcie: 30.08.2010 

Mgr. Peter Pihori',a - člen predstavenstva 
Cyklistická 15 
Košice 040 01 
Vznik funkcie: 30.08.201 O Skončenie funkcie: 2"l .12..20"l O 

Ing. Ján Podhorský - predseda predstavenstva 
Na Hôrl:e 40 
icošice 040 0·1 
Vznik funkcie: 04.08.2010 

Ing. Ján Podhorský - predseda predstavenstva 
t·fo Hôrke 40 
f{ošice 040 01 
Vznik funkcie: 04.08.2010 Skoť,čenie funkcie: 30.08.2010 

doc. Ing. Peter Skok CSc. - člen predstavenstva 
Jiráskova 53 
Prešov 080 05 
Vznik funkcie: 04.08.201 O 

cioc. Ing. Peter Skok , CSc. - člen predstavenstva 
,Jiráskova 53 
Prešov 080 05 
Vznik funkcie: 04.08.2010 Skončenie funl\cie: :30.08.2010 

RNDr. Ján Ščurka 
Zochova 49 
Kežmarok 060 01 
Vzni!; funkcie: i 6.12.2002 Skončenie funl,cie: 28.1 '1.2003 

Jár, Ščurka - člen 
Zochcva 49 
Kežmarok 060 O·i 
Vznik funkcie: 'i €.04.2004 

Ján Ščlffka - čle11 
Zochova 49 
Kežrnaľok 060 Oi 
Vznik funkcie: 'i 6.04.2004 Skončenie funkcie: 12.10.2006 

Danie: Tal:áč - čler, predstavenstva 
Mcr&vská "/Q 
f,ošice 040 01 
Vznik funkcie: '12:i 0.2006 

Daniei Tal\áč MB/\ - člen 
Moravské 70 
Košice 040 01 
Vzni!; funkcie: ·1,1.oe.20-12 

Dar,iel Taki.č MBA - čien 
ít�orc.vská ťú 

(od: 0·i.11.2GQ6 de: 
3i.i0.200t) 

(od: 22.02.201 ·i do: 
21.06.2012) 

(od: 22.06.2012 de: 
2·i .06.2012) 

(od: 1 'i.02.2004 do: 
02.01 .200€) 

(od: 03.Gi .W06 do: 
02.01.2000) 

(od: 29.0S.2!:ľí0 do: 
25.01 .20"1 'i) 

(od: 26.01 .20'i 1 do: 
25.0"1.?.01 "Í) 

(od: ·i4.08.2(ľi0 de: 
28.09.20'10) 

(od: 2S.U9.20"i O de: 
28.09.201 O) 

(od: "í4.08.'.W'IO do: 
28.09.2010) 

(od: 29.0S.?.O·lG do: 
28.09.201 O) 

(od: 29.0"í.2003 do: 
10.02.2004) 

(od: ·15.06.2004 de: 
21.11.2006) 

(od: 22.1 í .2000 do: 
21 .-1 ·1 .2006) 

(od: 01.11.20oe do: 
,i,,.09_:wnn 

(od: 22.ú6.2012 cic: 
11 :l 0.2016) 

(od: ·i:2.i0.,:0"16 do: 
·1·1:i0.2016)



Konanie menom 
spoločnosti: 

l<.ošice 040 01 
Vznik funkGie: ·14.06.2012 Sl:ončenie funl\cie: 22.0S.ZO'í 6 

D,miel Yakáč , MElA - člen predstzvenstva 
Moravské. 70 
Košice 040 0·1 
Vznik funkcie: 12.10.�;006 

Daniel Takt.č , MB/, - člen predstavenstva 
r�foravská 70 
!<:ošice 040 0·1 
Vznik funkcie: 12.10.2006 S!;ončenie fur,kcie: 04.0Q.2010 

rtigr. KE<tarír.a Urbanová - člen predstavenstva 
Hroncova 19 
Košice 040 01 
Vznik funkcie: 04.08.2010 

Mgr. Katarína Urbancvá - člen predstcivenstva 
Hroncova 19 
Košice 040 0·1 
Vznik funkcie: 04.08.2010 Skončenie funkcie: ·14-.06.20·12: 

Vladimír Váqt.si - člen predstavenstva 
Ceská 1 
Košice 040 01 
Vznil: funkcie: 30.08.2010 

Vlaáimír Váoási - člen predstavenstva 
Ceski?. 1 
!<:ošice 040 o;
Vznik funkcie: :rn.08.2010 Skončenie funkcie: 14.06.2017. 

JUDr. Štefan Zamba 
Varšavská� 
l�ošice
Skončenie funkcie: 1 €.12.2002

Ing. ivc:r, Zich - pcdpredseda predstavem:tva 
Poľnohospodárska. 7.6 
Bratislavá 821 07 
Vznik funkcie: 04.08.2010 

Ing. Ivan Zich - podprec!sed2. predstavenstva 
Poľnohospodárska 2.6 
Bratislava 821 07 
Vznik funkcie: ú4.08.20't0 Skončenie funkcie: ;'j0.08.201 ú 

Ing. Ivan Zich - predseda r:,redstaver,stva 
Poľnohospcdárskôi 26 
Bratblava 821 07' 
Vznik funl:cie: 3<J.ú8.2010 

Ing. Ivan Zich - predseda predstavenstva 
Poľnohospodársi:a 26 
Bratislava 821 07 
Vznik fur.kcie: 30.08.:W·íO Skončenie funkcie: 21.12.201 O 

Vo všetkých veciach zaväzujúcich spoločnosť sú oprávnení 
konať všetci členovia predstavenstva, pričom v mene 
spoločnosti podpisujú vždy dvaja členovia predstavenstva, a to 
predseda spolu s členom predstavenstva spoločnosti. 
Podpisovanie za spoločnosť sa vykoná tak, že k vytlačenému 
alebo napisanému názvu spoločnosti, menám a funkciám v 
predstavenstve podpisujúci pripoja svoj podpis. 

Vo všetkých veciach 2.:aväzujúcich spoločnosť sú oprávnení 
konať všetci členovia predstaivenstva, pričom v mene 
spoločnosti podpisujú vždy dvaja členovia predstavem:tva, a tc 
predseda spolu s členom predstavenstva spoločnosti. 
Podpisovanie za spoločnosť sa vykonii tak, ie k vytlačenému 
aíebo napís2,:.ému r,ái:vu spoločnosti, menám a funkciám v 

predstavem:-tve podpisujúci pripoja svej podpi!;:. 

Vo všet!:ých veciach zs.väzujúcich spoločnosť sú oprávr.eni 
konať vše,ci členovia p.-edstélver,stv2, pričcm v mene 
spoločnosti podpisujú vždy d·.-ajá členovia predstavenstva, ,,, io 
predseda predsfa.vanstva spolu s podpredsedcrn 
pred:::taver-,stvc:, alebo predsedom predstaver,stva a 
podpred;:.edom predstavenstva poverení členovia 
predstavenstv2 spc!očnost!. F'odpisovar.ie za spoločnosť sa 
vykoná ta!<, :i.e !: vyt!.;čenému 2lebo napís.;;nému nä2.vu 
spoločnosti, rnenám a funkcii!m v predstavenstve podpisu_iúci 
pripoja svej podpis. 

(od: i 5.0!:l.2007 de: 
13.08.20'10} 

(od: 14.08.2.010 do: 
13.06.20',0) 

{od: 14.08.2010 de: 
21.06.2012) 

(od: 22.06.20·12 do: 
21.06.2012) 

(od: 29.09.2010 do: 
21.06.2012) 

(od: 22.06.2012 de: 
21.06.2012) 

(od: 21.01.2002 do: 
28.01.2003) 

(od: i4.0G.2G·lO do: 
2!!.09.201 O) 

(od: 29.09.2010 de: 
28.09.20'í O) 

(od: 29.(.l\cJ.201 O de: 
25.01.2011} 

(od: 26.0i .2011 do: 
25.0U.01'\) 

(od: 12.10.2016) 

(od: 10.09.2014 de: 
11.10.2016) 

(od: 27.08.2014. de: 
OS.GS.2014) 



Prokúra: 

Základné imanie: 

Akcie: 

Akcionár: 

Dozorná rada: 

Vc vfeí:k\,ch veciach ZE:väz:ujúcich spoločno:::.f s.ú cr,·rávnerd 
kcnať vš"etci členovia predstavenstva, pričom v mene 
spoločnosti podpisujú vždy dv,;;ja člencvia predstavenstva, a to 
predseda pn�dst2venE.tva s.pviu s pcdr.:.-:·edsedorn
precfo;tavenstva., alebo predsedorn pľedsiavenstva a 
podpredsedo:-n pľedstavenstva povererií členovia 
pred�tavenstva spoločnostL Pocipis.�·van(c za spclcčr„osť sa 
vykoná tak, že 1: vytlécčenérnu .;.lebo napísanému né,zvu 
spoločnc�,ti, ff1enán1 a funkciárn v predz:tc.!venstve podpi�ujúc[ 
pripoja svo,i podpis. 
Vo v:tetkvch veciach zaväzuiúcich spo!cčnosť, sú oprávnení 
podpiso�a,ľ všetci členovia Predstavem:,tva, pľičcrn za 
spoločnosť podpisujú najrnenej dvaja členovia Predst2venstva, 
alebo člen Predstavenstva s prokuristorn, pokiaľ právny predpis 
neustanovuje inak. Podpisovanie za 5poločnosť sa vyl�oná tak, 
i.e k vvtiačer,ému alebo né.písanému názvu spoločnosti, menám 
a fur,!{ciám, podpisujúci pripoja svoj podpis. 

Ing. Peter Schtŕt,'artz
Slovenskej jednoty 46 
Košice 

38 210 898 EUR 

1 15'i 088 OOO Sk 

Počet: 1111 
Podoba: zaknihované 
Forma: akcie na doručiteľa 
Menovitá hodnota: 33 194 EUR 

Počet: 1585 
Podoba: zaknihované 
Forma: akcie na doručiteľa 
Menovitá hodnota: 34 EUR 

Počet: 38 
Podoba: zaknihované 
Forma: akcie na meno 
Menovitá hodnota: 33 194 EUR 

Počet: 503 
Podoba: zaknihované 
Forma: akcie na meno 
Menovitá hodnota: 34 EUR 

Počet: ·1111 
Podoba: zaknihov„né 
Forma: akcie na doručiteľa 
Menovitá hodnota: 'I OOO OOO Sl� 
Počet: ·i 585 
Podoba: zaknihované 
Forma: akcie na doručiteľa 
Menovité, hodnoi.;.: 1 OOO Sk 
Počet: 38 
Podoba: zaknihované 
Forma: akcie na men::o 
Menovitá hodnota: 1 OOO OOO Sk 
Počet: 503 
Podoba: zaknihova,,é 
Forma: akcie na mene 
Menovitá hodnota: 1 OOO Sk 

MH Manažment, a. s. 
Trnavská cesta 100 
Bratislava - mestská časť Ružinov 821 01 

Fond národn&ho majetku Slovenskej republík�, 
Trnavská cesta ·í 00 
Br2tisl2va 82·l 01 

Ing. Miroslav Prokopič 
Karpatská 1 
Košice 
Vznik funkcie: 25.09.2014 

Ing. Marek Mitterpák , PhD. 
ldanská 4 

(od: 2:1.02.:wn do: 
26.08.2:014) 

(od: 21.0·i .2002 do: 
;,:·i.0,:.2(11'1) 

(od: 03.05.2002 do: 
28.01.2003) 

(od: 30.07.2009) 

(od: 21.01.2Clú:2 do: 
29.07 .::!009) 

(od: 30.07.2009) 

(od: 30.07.2009) 

(od: 30.07.2009) 

(od: 30.07.2009) 

íod: 2·1.0·1.2002 do: 
29.07 .200S) 

(od: 2·1.0·1.2002 do: 
29.07 .2CiC9) 

(od: 2'i .O·l.2002 de: 
29.07.2009) 

(od: 2'l.O'i.20G2 do: 
29.Oť.2O08) 

(od: 23.03.2016) 

(oci: 2•1.i2.201'i do: 
22,03,201 €) 

(od: 03.10.2014) 

(od: 19.11.2016) 

-



Košice - mestská čast' Západ 040 11 
Vznik funkcie: 04.11.2016 

Mgr. Martin Pastirik 
Nižná Rybnica 27 
Sobrance 073 01 
Vznik funkcie: 04.11.2016 

Mgr. Štefan 8alcgh 
Alžbetina 55 
l'(ošice 040 01 
Vznik funkcie: '12.10.2006 
Mgr. Štefan 8alogh 
Alžbetina 55 
l�ošice 040 01
Vznik funkcie: i 2.10.2006 Skončenie funkcie: 04 .íW.2ú"IO
Ing. Alexander B-,rna 
Tr. SNP S· 
l<:ošice 040 Oi 
Vznik funkcie: 04.08.201 O 
Ing. /l.lexandeľ Ei.;;rna 
Tr. SNP S 
l{ošice 040 01 
Vznik funl;cie: 04.08.2010 Skončenie funkcie: 26.06.2012 
Ing. František Béirnáš 
Mirka tfošpora 41 
Prešov 080 01 
Vznik funkcie: ľ/.06.2012 
Ing. František Barné.š 
Mirka Nešpora 41 
Prešov 080 01 
Vznik funkcie: 27.06.2012 Skončenie funkcie: "14.08.2014 
lna. Zoltán Bartoš 
M�jmírova 6 
Košice 040 01 
Vznik funkcie: 12.10.200€ 
Ing. Zoltán 8a1toš 
Mojmirova 6 
Košice 040 o-i 
Vznik funkcie: 12.10.2006 S!\Ončenie funkcie: 23.05.2007 
Ing. Erik Blanár 
Oštepová 7 
J'(ošice 040 O'I 
Ing. Erik Blané.r 
Oštepová 7 
Košice 040 01 
Skončenie funkcie: 30.10.2006 
Ing. Dušan Čellár 
Fibichova 1 
l{ošice 040 01 
V:z:nik funkcie: 28.11.2003 
Ing. Dušc:n Čellár 
Fibichova 1 
Košice 040 01 
V:z:nik funkcie: 28.11.2003 Skončenie funkcie: 'i O.ii .2005 
Ing. Ondrej Číž 
Žehrie.nska 3 
Bratislava 85i 07 
Vrnik funkcie: i 0.11.2005 
Ing. (.ln::lrej Č:íž 
Žehrianska 3 
Bre.tislava 85i 07 
V:rnik funkcie: i0.'11.2005 SI\Onč:rnie funkcie: 12:10.2006 
r eter Drcnčkc 
f,urskti 14 
lfošice 0,1.0 2:2 
Peter Drončl;c 
f(ursf:á 14 
l<ošice 040 22 
Skončenie funl:cie: 21.01.2005 
Ing. Darina F!Manko\iá 
Mierová 192 

(od: 19.11.2016) 

(od: 01.11.JOG6 do: 
1 ;l.08.:201 O) 

(od: 14.08.?010 do: 
13.08.20'1 O) 

(od: 14.03.2G·to do: 
31.07.2012) 

(od: 01.03.2íi·i 2 do: 
31.07.2012) 

(od: 01.08.2012 do: 
26.08.2014} 

(od: 27'.08.2014 do: 
2€.08.2014) 

(od: 01.11.2006 do: 
1 S.06.2007) 

(od: 20.06.2007 de: 
19.06.2007) 

(od: 21.Cľl.2002 cic: 
24.04.2007) 

(od: 25.04.2007 do: 
24.04.2007) 

(od: ·1 i .02.�004 de: 
02.01 .200€) 

(od: 03.01.200E; de: 
02.01.2006) 

(od: 03.01.2006 do: 
3'í .10.20{)6) 

(od: 01.11.200(, do: 
31.10.2006) 

(od: 2·1.01.;;.002 c;o: 
23.02.2005) 

{od: 24.02.2005 do: 
23.02.2005} 

(oci: 14.08.20,0 do: 
28.0S.201 O) 



Brafä::aiva 82i 05 
Vznil; funkcie: 04.08.2010 

Ing. Darina Frar,!<ová 
Mierová 192 
Bratislava 821 05 
\:z:r.ik funkcie: 04.ú8.201ú Skcnčen:e funkcie: 30.08.ZO·iv 

Jozeŕ Gábor 
l<:ecerovsl,é Pel;ľany 133 
* 044 47

V,:r.il; funkcie: 2'1 .03.2014 

Jozef Gábo:· 
Kecerevské Pekľany ·j 3-3 
• ()ti.ti 4't 

Vznik funkcie: 2i .03.20'14 Skor,čenie funkcie: 25.09.2(ľi4 

JUDr. Roman Gcrei 
Hlavná 81/B 
Košice 040 01 
Vznik funkcie: 27.06.2012 

JUDr. Roma, Gorei 
Hlavr,á 81/13 
Košice 040 O·í 
Vznik funkcie: 27.0f..2012 Sirnr,čenie funkcie: 14.08.2014 

Peter Greiták 
Požiarr,ická 1!l 
Prešov 080 01 
Skončenie funkcie: 16.12.2002 

JUDr. Peter Haiduček 
Čsl. armády 35 
�,ošice 040 01 
Vznik funkcie: 24.05.2007 

JUDr. Peter H2jduček 
Č�-1. armády 35 
Košice 04() 01 
Vznik funkcie: 24.05.2007 Skcr,čenie funkcie: 04.08.20'!0 

Tibor Havrilko 
Hlavná 151 
Úpor 076 16 
Vznil, funkcie: 28. i 1.200:3 

Tibor Havrilko 
Hlavni. 151 
úpor on 'í6 
\/znil( funkcie: :.!8.11.2003 Skončenie funkcie: 09.'ii.2005 

Dipl. Ing. Kare! Hirmc.n 
Slnečná 29 
Košice 040 01 
Vznil: funl:cie: 07.0S.2010 

Dipl. lr.g. l<arel Hinnc.n 
Slnečná 29 
Košice 040 01 
Vznil: funkcie: 07 .OS.201 O Sl<ončeníe funkcie: 26.06.2012 

lr.g. Gabe-ie! Hreščák 
Humem:ká ·i 
Michalovce O?i 01 
Vznik funkcie: 12.10.2005 

Mgr. Ga[xiel Hreščák 
Humenské: 1 
Michalovce 071 01 
Vznil: fur,kcie: 'i2:I 0.2006 

Mgr. Gab;-iel Hrei:čák 
Hu1-.-,enská 1 
Michalovce 071 01 
Vznik funkcie: 12.i0.2006 Sko:-,čenie funkcie: 04.08.2010 

Ing. S!avlm Hruška 
Oštepcvt 3 
Kcšice 040 01 
\íznik funkcie: 17.03.201 ·i 

ing. Slc.vko Hruška 
Ottepcvé 3 

(od: 29.(Hi.:ZO'!G de: 
W.Q9.:L0i0}

(od: O·i.Q4.20'i4 cio: 
02.10.2(,14) 

(od: 03.10.2014 de: 
02.10.2(ľi4) 

(od: 01.0!l.2012 cio: 
26.08.2014) 

(od: 27.08.2014 clo: 
26.08.'.Wit!) 

(od: 21 .O'i .Íf.002 do: 
28.01.2003) 

(od: 20.06.:;.0;J7 do: 
'i3.08.2010) 

(od: i4.0t.::'.Oi0 cic: 
13.08.?.01 O) 

(od: ·i-. .u'.í!.20ú4 de: 
02.01 .200E;) 

(od: 03.01.2000 do: 
02.0·1 .1006) 

(od: 2S.OS.:20'i0 do: 
31.07.W12) 

(od: Oi.Oil.2012 cic: 
31.07.2012) 

(od: (i'i:i1.2006 do: 
·14.0S.2ú07) 

(od: ·lti.OS.2007 do: 
·i 3.08.:čOi O)

(od: ·i4.0!i.2010 de: 
'i 3.08.2010) 

(od: 02.04.201 'i de: 
3'i .03.2014) 

(od: Oi.04.:'W1<:. do: 
31.03.'.i.O'i4) 

11111111 



1-tošice •J40 O'i 
Vznik fur,kcie: 17.03.201 'i $1:ončenie funkcie: 20.03.2014 

'Jladi1-.-,ír Huáák 
Humem:-ká 1 fJIA 
Košice 040 11 
Vznik funkcie: 21.01 .20(18 

Vladimír Hudák 
Humenská 18/A 
Košice 040 11 
Vznik funkcie: í.1.ú·i.ZOO!l S!mnčeroie fun!;cie: 17.03.žO·i 1 

Ing. Mária Husárová 
Slatinská 16 
Bratislava 821 07 
Skončenie funl,cie: 7.f!.11.2003 

Ing. Ján Jaroš 
Exnárová 35 
Prešov 080 01 
Vznik funkcie: 1 "i .03.2011 

Ing. Ján Jaroš 
Exnárová 35 
Prešov 080 01 
Vznik funkcie: H.03.2011 Skor,čenie fun!;cie: 20.03.201 <i 

lr,g. Vladimír Jenčurák 
153 
Kendice 082 01 
Vznik funl;cie: 1ú.1·i.2005 

Ing. Vladimír Jenčurák 
153 
l<:endice 082 01 
Vznik funkcie: 10.1 ·i.2005 Skončer,ie funkcis: 12.10.2005 

Ing. Miroslav Jurašek 
Záhradná 21 
Prešov 080 01 
Vznik funkcie: 10.11.2005 

Ing. Miroslav Jurnšek 
Záhrad1·,á 21 
Prešov 080 01 
Vznik funkcie: 10.11.2005 Skončenie ľtmkcie: '12.10.2006 

Ing. Jozef Jurica 
Sečovská 4 
Bratislava 821 02 
Vznik funkcie: 28.1 i .2003 

Ing. Jozef Jurica 
Sečovská 4 
Bratislava 821 02 
Vznik funl,cie: 28.1 "1.2003 Skončenie funkcie: 31.12.2005 

Mgr. Jaroslav Kaifeľ 
Fibichova 11 
l<:ošice 040 01 
Vznik funkcie: 12.10.2006 

Mgr. Jaroslav Kaifer 
Fibichova 1 ·í 
1-::ošice 040 01 
Vznik funkcie: 12.10.2006 Skončenie funkcie: 04.08.20·10 

Mgr. Michal Kapusta 
Okružná 1 

B2.ns!:á Bystľic;; 974 04 
Vznik funkcie: 04.08.2010 

Mgr. Michal !(2pusi:a 
Okružná 1 
Banská Bystric.: 974 04 
Vznik funkcie: 01:-.08.201 O Skcr,čenie funkcie: 07 .09.20'í0 

Ing. Diomí;,� K2,szonvi 
80 
Veľké Raškovce 076 75 
Vznik funkcie: 10.': 1.2005 

Ing. DionÍIZ K2,szcnvi 
80 
Veľké Raškovce 076 ľ5 
\;znil; funkcie: 10.1·i.'.1:005 Skončenie funkcie: ·i2:í0.200S 

(od: 18.03.200& cic: 
01.0,;,zc,1;) 

{cd: 02.04.2(ľi1 de: 
O'i.04.2011) 

{od: 21.01 .2GO::-. do: 
10.02.2004) 

(od: 02.04.?.011 do: 
31.03.2014) 

{od: o·i.04.20i4 do: 
31.03.2ú14) 

(od: 03.01.2006 de: 
31.10.2006) 

(od: 01.11.2006 do: 
31.10.2006) 

(od: 03.0i .2006 do: 
31.10.200f:) 

(od: 01.11.2006 do: 
31.10.2006) 

(od: 11.02.2004 do: 
20.03.2006) 

(od: 2i .03.2006 do: 
20.03.2006) 

(od: 01.11.2006 do: 
13.08.201 O) 

(od: 14.08.2010 do: 
'i 3.08.201 O) 

(od: 'i4.08.2010 do: 
28.0S.20'1 O) 

(od: 29.09.201 O do: 
28.09.201 O) 

(od: 03.0i .2006 do: 
31. i 0.2006) 

(od: O"i:li.'.l006 do: 
31. i 0.2006) 



Viera f'(ernénvcvá 
Kopaničná 20 
Nii:ni, Í'.iiyšľél l!44 i5 
Vznik funkcie: 17'.03.:.W·i ·/ 
Viera Keményová 
Kopaničnii 20 
ľ,/ifoil. Myšľä 044 ·15 
Vznik '1unkcie: '17.03.20'i ·í Skončenie funl(cie: 20.03.2014 
Ing. Lívia l(napová 
Helsinská 7 
Košice 040 13 
Vznil, funkcie: 27 .06.20'í 2 
Ing. Lívia !{napová 
Helsinskt 7 
Košice 040 13 
Vznik funkcie: 27.0e.20'i 2 Skončenie funkcie: 14.08.2014 
Ing. Tatiana Kolléi,rová 
E.,elehradskt 1 
Košice 040 13 
Vznik funkcie: 21.01.2008 
lne. Tatiana Kcllárcvé 
B;lehradská 1 
Košice 040 13 
Vznik funl,cie: 21.01.2008 Skončenie funkcie: 17.03.2011 
Ing. Igor Kozák 
Palárikova 3 
Košice 040 01 
Vznik funkcie: 16.12.2002 Skončenie funkcie: 28.11.2003 
lna. J;;.romír Kuruc 
Vél-ršavská 11 
Košice 040 13 
·vznik funkcie: 22.01.2005 
Ing. Jaromír Kuruc 
Varšavská 11 
�(ošice 040 13 
Vznil, funkcie: 22.01.2005 Slto,,čenie funkcie: 23.10.2006 
lnq. Michal Lafo 
čat. 14ebiljaka 653/9 
Svidník 089 01 
Vznik funl,cie: 04.08.2010 
Ing. Michal Laž:o 
čat. r�ebilJaka 658/9 
Svidník 089 01 
Vznik funkcie: 04.08.20·íQ Skončenie funkcie: 19.0'l.2012 
Pavol Liba 
Kurská 23 
Košice 040 22 
Vznil, funkcie: 1 e.03.2007 
Pavol Liba 
Kurská 23 
Košice 040 22 
Vznik funkcie: ·í €.03.2007 Skončenie funkcie: 20.01.2008 
F-avol Liba
Kurská 23 
!(ošice 040 22 
Vznik funkcie: 21.0i .2008 
Pavol Liba 
Kurská 23 
Košice 040 22 
Vznik funkcie: 21.01.2008 Skončenie funkcie: 17.03.2011 
lr.g. Jiir, Marir,ič 
Du!,elských hrdinov 2200 
Snina Ofi9 0·1 
\f:mii; funkcie: 28:1 'l .2003 
Ing. Ji.r, M2rinič 
Dukelských hrdinov 2200 
Snina 069 01 
Vznik funk.:ie: 28.1 i .2003 Skončenie ŕunk::ie: 10.11.2005 
JUDr. Peter Matla 
Vihorlatská 25 

íod: 02.04.201'! do: 
3i .03.2014) 

(od: 01.0ti.2014 do: 
31.03.2014) 

(od: Gi .01':.2012 do: 
2(-i.08.2014) 

(od: 2,.08.2014 de: 
46.08.2014) 

(od: 18.03.20:)8 do: 
01.04 .201 i) 

(od: 02.04.20'1 ·l de: 
01.04.2011) 

(od: 29.01.2003 do: 
'I0.02.2004) 

(od: :-A.02.2005 do: 
31:10.2006) 

(od: 0·1.11.2006 do: 
31.10.2006) 

(od: 14.D!l.2010 do: 
28.03.20'i 2) 

(od: ,.9.03.2012 do: 
28.03.20'! 2) 

(od: 25.04.200i do: 
·j 7.03.2008)

(od: ·18.03.2008 do: 
'17.03.2008) 

(od: Hl.03.2008 do: 
O 1.04.�!'.lľl 1) 

(od: 02.04.20'11 do: 
01.04.201"í) 

(od: ·11.02.ion4 do: 
02.0i .?,006) 

(od: 03.01.2006 do: 
G2.0i .2006) 

(od: ?!l•.OS.2010 do: 
31.0í .?012) 

... 



-

l�ošice 040 01
Vznik funkcie: �0.08.2010
JUDr. Peter ľ,fatta 
Vihorlatská 25 
f{oi:ice 040 01 
Vzr,ik funkcie: 30.%.2010 Skončértk:! funkcie: 20.0Ei.20·i2 
lne;. Peter f,leliC:-,er 
Pii·k Angelinu,r, 11 
Košice 040 01 
Vznik funkcie: 24.0!:i.200'1 
In.,-;;. Peter Melicher 
Park Angelinum ·11 
Košice 040 01 
Vznik funkcie: 7.4.05.2007 Si�ončenie funkcie: 04.0U.20·IO 
Ing. Ján Mitterpák - prnds;eda 
ldanská 4 
l�ošice 040 0·1 
Vznik funkcie: 12.10.2006 
RSDr. Ján Mitterpák - predsed2 
ldanská 4 
l�ošice 040 01
Vznik funkcie: 12.10.2006 
RSDr. Ján fťiiti:erpák - predseda 
ldanská 4 
l<:ošice 040 01 
Vzr,ik funkcie: 12.10.2006 Skončenie funkcie: 04 .O{U.o-1 O 
Ing. �lozef Mifa!, 
Zupkova 17. 
f<:ošice 040 22 
Ing. Jozef Mižál, 
Zupkcva 12 
Košice 04-C• 22 
Skončenie funkcie: 20.0í .2008 
Jaroslav Nedoroščík 
Briaádnicka 3 
!(ošice 0",0 11 
Vznik funhcie: ie.0�.2007 
Jaroslav NecloťOščík 
Brigádnicka 3 
llošice 04() 11 
Vznik funkcie: 16.03.2007 Skončenie funkcie: 20.01.2008 
Ing. Ľul:oš Paitaš 
Mudroi',ov�, :!4 
!(ošice 040 O'i 
Vznik funl:cie: 04.08.2010 
Ing. Ľuboš F·ajtaš 
Mudroňova 34 
l<.:ošice 040 G1 
Vznik funkcie: 04.08.20-JO Skončenie funkcie: 29.12.2011 
Ing. Ľubcš Pástor 
Clementisova: 9 
Košice 04G 2.2 
Skončenie funkcie: i6.12.2002 

JRD 3 
Ždaňz 
V;:r;ik fur.kde: 2i .03.20·i4 
Bc. �luraj Petráš 
JRD 3 
Zdaňa 
Vznik funkcie: 21.03.20i4 Skcmčenie funkcie: 25.09.20'14 
Ing. Jczaf Pet,�@fkc 
Federátcv ·11 
Preš::>v 080 c.-l 
Vznik funkcie: 04.08.201 O 
Ing. Jozef Peiraško 
Federátov 1 ·1 
Prešov 080 01 
Vznik funkcie: O.!i.08.2010 S!:ončenie funkci&: 30.0íJ.20"!0 

{cd: 01.0!l.::�012 de: 
31.0? .2012) 

(od: 20.06.2007 clo: 
'í 3.08.201 O} 

(od: 14.03.2010 de: 
13.08.2(,1 ()) 

(od: 01.11.2006 do: 
'i 4.09.2007} 

(od: 'i5.09.2007 do: 
13.08.20'1 O) 

(od: 14.08.201 O do: 
13.08.201 O) 

(od: 21.0U•.002 do: 
17.03.2008) 

(od: 18.03.200U de: 
17.03.2008) 

(od: 2.E.04.200?' de: 
17.0�.2008) 

(od: 18.03.2ú00 cio: 
17.03.2008} 

(od: 14.03.201 O de: 
:i.8.03.2012) 

(od: 29.0:.U012 de: 
28.03.2012) 

(od: 2'1.01..í.002 do: 
28.01.2003) 

(od: O'i.04.20·i4 de: 
02.10.?.0·i4) 

(od: o:.U0.2G14 do: 
02.10.2014) 

(od: 14.08.2(}10 do: 
:;;8.0S.201 O) 

(od: 29.09.2010 do: 
í!!l.09.1010) 



Ing. Ivan Pr.;r m!, 
Kuz1,,ányho 13 
Kctice 04ú 0·1 
Skončenie funkcie: 2i!.1 'l.2003 
Ing. Miroslav Prolwpič 
Kupatská 1 
Košice 
Vznik funkcie: 2i.03.:i.014 
Ing. IViiroclav r�rclrnpič 
K.,rp&tská 1 
Koš.ice 
Vznik funkcie: 2i .03.20'i 4 Skc,ičenie funl,.:ie: 25.0�.20i 4 
doc. Ing. Peter Sl:ok , CSc. 
Jiráskova 53 
Prešov 080 05 
Vznik funkcie: 30.08.'.,cO'IO 
doc. Ing. Peter Skok , CSc. 
Jirá:,kova 53 
Prešcv 080 05 
Vznik funkcie: 30.08.20·10 Skončenie ŕunkcie: 26.06.2012 
Ing. Štefan šarák 
Peltin:,ká 17' 
Košice 040 01 
Skončenie funkcie: 'i 6.12.2ú02 
Ing. Vladislav Ščeši',t.l: 
Dulova Ves 112 
Kokošovce 082 52 
Vznik funkcie: 27.06.2012 
lno. Viadislav Ščeši',ál: 
D�lova Ves 112 
Kol:ofovce 082 52 
Vznik funkcie: 27.0e.2012 Skončenie funk.:ie: 14.08.20'i4 
Ing. Vladimír Šnír 
Hlavná 3fi 
Košice 040 Oi 
'Jznik funkcie: "if;.12.2002 
Ing. Vladimír Šnír 
Hlavná 3li 
Košice 040 Oi 
Vznik funkcie: 1f'..i2.2002 Skončenie funkcie: 10.11.2005 
lr,g. Štefan Šulek 
Húskcva 9 
Košice 040 ·11 
Vznik funkcie: i6:12.:wo2 
Ing. Štefan Šulek 
Húskova S 
f(ošice 040 11 
Vznik funkcie: 1 e.12.2002 Skončenie funkcie: 12.10.2006 
lna. /ladimír TurziJ; 
M;r.gusovská 17 
Košice 040 01 
Vznik funkcia: 12. i 0.2006 
Ing. Vladimír ľurzák 
Mengusovská 'i 7 
Košice 040 01 
Vznik funkcie: ·i2.i0.20G6 Skončenie fun!;;:ie: 23.05.2007 
Ing. František Zika 
Štitcva 5 
Košice li40 01 
Sl;ončeni:a funkcie: ZB.11.2003 
Mor. Gabriel Hrnščák 
H�menské. ·i 
trlichalovce 071 O': 
Vznik fur,kcie: 27.06.20'i 2 $ko�,čenie funkcie: 03.1 'i .201 f. 
Mgr. Gabriel Hreščák 
Humenské. 1 
Michalovce 07'i 01 
\/'znii( funkcie: 27.06.:LO'í'.Z 
RSDr. Ján Mitterpák 
l{lirnkovičova 2S 

(od: 2·i .Oi .2002 de-: 
·j 0.02.2004) 

(od: Oi.G<:.2014 do: 
02:i0.2014) 

(od: o�:i0.2014 do: 
02.'Í0.2014) 

(od: 2:3.0S.2010 do: 
31.0?'.20i 2) 

(od: Oi .Of!..?(112 do: 
31.07.2012) 

(od: ,:1.01 .'.é'00:2 do: 
28.01.2003) 

(od: 01.00.2012 de: 
26.08.2014) 

(od: :a.O!i.2014 do: 
26.08.í:O'i4) 

(od: %9.01.2003 cic: 
02.01.2006) 

(od: 03.01 .Wú6 do: 
02.0i .2006) 

(od: ;í.S.01.2C•03 do: 
31:10.2006) 

(od: 01.11.2006 do: 
31 .-1 o.��ooq

(od: 01.11.2006 do: 
19.06.2007) 

(od: 20.06.2007 do: 
1 S.06.2007) 

(od: :,; .01 .200?, do: 
·i G.02.2004) 

(od: ·rn:,1.2016 do: 
·j !l:11.í.:016) 

(od: 01.08.2012 do: 
·iS.11.2016)

(od: 19.11.?.0H: do: 
'i!l:l ·J.�[016) 



Ďalšie právne 
skutočnosti: 

Predaj: 

Kotice 040 1 'í 
Vrni!, funkcie: 2í .06.2.012 Skončenie fu,,kcie: 03.1 i .20'1!, 

RSDr. Jiir, ľ. iiterpák 
1-(liri.kovičova 2S 
Košice O;;G "i'i 
Vzr,ik lur,kcie: 27.06.2011 

Akciová spoločnosť bola založená zakladateľskou zmluvou zo 
dňa 13.12.2001 v súlade so zák.č. 513/1991 Zb. Vznikla 
rozdelením akciovej spoločnosti Slovenské elektrárne, a.s., so 
sídlom Bratislava, Hraničná 12 v súlade s § 69 ods. 4 zák.č. 
513/1991 Zb. na akciové spoločnosti Slovenské elektrárne, a.s., 
so sídlom Bratislava, Hraničná 12, Slovenská elektrizačná 
prenosová sústava, a.s., so sídlom Bratislava, Miletičova 5 a 
Tepláreň Košice, a.s., so sídlom Košice, Teplárenská 3. Notárska 
zápisnica o založení akciovej spoločnosti Tepláreň Košice, a.s. 
zo dňa 13.12.2001. Stanovy akciovej spoločnosti podľa zák. 
513/1991 Zb. Majetok, veci, práva, povinnosti a záväzky zrušenej 
akciovej spoločnosti v rozsahu podľa Zápisnice zo dňa 
13.12.2001 prešli na Tepláreň Košice, a.s. 

Rozhodnutie predstavenstva zo dňa 28.2.2002. Deň vzniku 
funkcie prokuristu Ing. Petra Schwartza 28.2.2002. 

Rozhodnutie valného zhromaždenia - not. záp. č. N 1804/02 Nz 
1804/02 zo dňa 16.12.2002. Rozhodnutie predstavenstva zo dňa 
7.1.2003. Zánik funkcie prukuristu: Ing. Peter Schwartz , 
Slovenskej jednoty 46, Košice: 7.1.2003. 

Predaj časti podniku 
Zmluva o predaji časti podniku uzatvorená medzi spoločnosťou 
Tepláreň Košice, a. s. so sídlom Teplárenská 3, 042 92 Košice, 
IČO 36 211 541 ako predávajúcim a spoločnosťou 
SPRAVBYTKOMFORT, a. s. Prešov so sídlom Volgogradská 88, 
080 01 Prešov, IČO 31 718 523 ako kupujúcim zo dňa 21. 
decembra 2009. 

(od: 01.08.201 :i. c,c: 

1 &.1 'L'.lú16) 

(od: 21.01.2002) 

(od: 03.05.2002) 

(od: 29.01.2003) 

(od: 02.03.2010) 

Dátum aktualizácie 
údajov: 

25.09.2017 

26.09.2017 Dátum výpisu: 

O obchodnom registri SR I Návod na používanie ORI I Naša adresa� 
Vyhľadávanie podľa : obchodného mena I identifikačného čísla 

sídla I spisovej značky I priezviska a mena osoby 

Aktuálne zmeny I Oprava údajov štatutárov I Informácie o registrových súdoch 
Formuláre na podávanie návrhov na zápis do obchodného registra 



Informácia o dôležitých zmluvných podmienkach uzatváranej poistnej zmluvy 

U ozomenie 
- - --�-

Tento dokument obsahuje informácie súvisiace s uzatvorením poistnej zmluvy podľa zákona č. 39/2015 Z. z. 
o poisťovníctve, ktoré majú pomôcť potenciálnemu klientovi pri pochopení povahy, obsahu, rizík, nákladov, možnych
vynosov a strát súvisiacich s poistnym produktom. Dokument neobsahuje úplny rozsah práv a povinností, ktoré
potenciálnemu klientovi vyplyvajú z uzatvorenia poistnej zmluvy.
Informácie o oisťmratéf.ovlakootakmé údaje __ 
Obchodné meno a právna forma poisťovateľa: Generali Poisťovňa, a. s ,  !CO: 35 709 332, DIC: 2021000487, IC DPH:
SK2021000487, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č.: 1325/B, Spoločnosť
patrí do skupiny Generali, ktorá je uvedená v talianskom zozname skupín poisťovní vedenom IVASS.
Názov štátu, kde sa nachádza sídlo poisťovateľa a názov štátu, kde sa nachádza pobočka poisťovateľa, ktorá uzaviera
poistnú zmluvu: Slovenská republika
Sídlo poisťovateľa a adresa umiestnenia pobočky poisťovateľa, ktorá uzaviera poistnú zmluvu: Lamačská cesta 3/A, 841
04 Bratislava
Telefónne číslo· 0850 111 117 (volania zo SR), +421 2 58576666 (volania zo zahraničia)
E-mailová adresa: generali.sk@aenerali.com
Webové sídlo: www.generali.sk 
Charakteristika poistnej zmluv a dôlezitázmfuvné odmienk 

Názov poistného produktu: PCJist„r,ie zodpov�dno!lti z.:� škodu sp<J?Clb�n� činnos(Clu poisten�!!_o 

Práva a povinnosti vyplyvajúce z poistnej zmluvy sa riadia príslušnymi ustanoveniami Občianskeho zákonníka, 8 časť, 
Hlava 15 v platnom znení, VPP VZ 14 (VPP VZ 14), ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy, doložiek, na 
ktoré sa poistná zmluva odvoláva, ríloh poi?tr1ej zrnlLJvy é3 cfalšírni�sté3nove!7iamipCli?tnl:lj_2'.rnJLJVY, 

l 
Popis poistného produktu 
Poistenie sa uzaviera pre prípad právnym predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného za škodu vzniknutú inej 

1 osobe úrazom alebo chorobou tejto osoby, poškodením alebo zničením veci, ktorú má táto osoba vo vlastníctve alebo v
užívaní. Predpokladom vzniku práva na poistné plnenie z poistenia je súčasné splnenie nasledujúcich podmienok: k 

1 úrazu, chorobe, poškodeniu alebo zničeniu veci inej osoby, ako je poisteny, došlo v dobe trvania poistenia, v súvislosti s 

1 

vykonávaním činnosti poisteného uvedenej v poistnej zmluve alebo vzťahmi z tejto činnosti priamo vyplyvajúcimi, na 
území vymedzenom v poistnej zmluve. 
Poistenie sa uzaviera na dobu neurčitú s poistnym obdobím 12 mesiacov (poistny rok), ak nie je v poistnej zmluve 

1 
dohodnuté inak. 
Poistné riziká sú uvedené v článku II. VPP VZ 14: 
- právnym predpisom stanovená zodpovednosť za škodu vzniknutú inej osobe úrazom alebo chorobou tejto osoby,

1 
poškodením alebo zničením veci, ktorú má táto osoba vo vlastníctve alebo v užívaní.
Poistenie je možné dojednať aj pre prípad zodpovednosti za škodu:
- vzniknutú na veciach, ktoré poisteny užíva,
- vzniknutú na veciach, ktoré poisteny prevzal, aby na nich vykonal objednanú činnosť,
- ďalšie prípady zodpovednosti za škodu, bližšie uvedené v poistnej zmluve.
Poistné plnenie predstavuj�peňažné plnenie poskytnuté poisťovateľor_i, v prípade, ak nastane poistná udalosť.
Spôsob určenia výšky poistného plnenia 
Poistné plnenie poisťovateľa sa stanoví akó náhrada škody poškodenému, za ktorú poisteny zodpovedá podľa platnych 
právnych predpisov. Poisteny má právo, aby za neho poisťovateľ nahradil poškodenému uplatnené, oprávnené a 
preukázané nároky na náhradu .škody vzniknutej v súvislosti s vykonávaním činnosti poisteného uvedenej v poistnej 

l 
zmluve alebo vzťahmi z tejto činnosti priamo vyplyvajúcimi za podmienok a v rozsahu stanovenom platnymi právnymí 
predpismi upravujúcimi náhradu škody a za podmienok a v rozsahu stanovenom vo VPP VZ14 a v poistnej zmluve. V 
prípade, ak poisteny už uhradil poškodenému oprávnené a preukázané nároky na náhradu škody zo škodovej udalosti v 
súlade s VPP VZ 14 poisťovateľ poskytne poistné plnenie poistenému. Poisteny nemá nárok na refundáciu náhrady 
škody od poisťovateľa, ktorú poisteny vyplatil poškodenému nad rámec stanoveny právnymi predpismi alebo VPP VZ 
14. 
Vyška poistného plnenia poisťovateľa z jednej poistnej udalosti (vrátane náhrady nákladov uvedenych v čl. IV. VPP VZ 
14) nesmie presiahnuť poistnú sumu stanovenú v poistnej zmluve, ktorá je najvyššou hranicou poistného plnenia
poisťovateľa. To platí i pre súčet všetkych poistnych plnení zo súhrnu časovo spolu súvisiacich poistnych udalostí, ktoré
vyplyvajú priamo alebo nepriamo z rovnakého zdroja, príčiny, udalosti, okolnosti, závady či iného nebezpečenstva
(,,sériová poistná udalost"').
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Podmienky, za ktorých nevzniká poisťovateľovi povinnosť poskytnúť poistné plnenie, alebo je 
oprávnený poistné plnenie znížiť 

V prípade vzniku udalostí uvedených v článku III. VPP VZ 14 nevzniká poisťovateľovi povinnosť poskytnúť poistné 
plnenie. 
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Informácia o spôsobe určenia a platenia poistného, jeho splatnosti a o dôsledkoch nezaplatenia poistného 

I Výška poistného sa určí podľa sadzobníka poisťovateľa platného v deň uzavretia poistnej zmluvy a je uvedená v poistnej 
zmluve. 
Poistné môže byľ zaplatené bankovým prevodom alebo vkladom na bankový účet poisťovateľa, Splatnosť poistného 
môže byť dojednaná jednorazová alebo v splátkach. Pri platení poistného prostredníctvom pošty alebo finančneJ 

1 inštitúcie alebo v hotovosti sa poistné považuje za zaplatené v deň pripísania úhrady poistného na účet poisťovateľa 
uvedený v poistnej zmluve alebo vyplatením v hotovosti poisťovateľovi v plnej výške so správne uvedeným variabilným 
symbolom, ktorým je spravidla číslo poistnej zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak . 
Poistenie zanikne v zmysle § 801 Občianskeho zákonníka ak nebolo poistne za prvé poistné obdobie zaplatené do 
troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti. Poistenie tiež zanikne, ak poistné za ďalšie poistne obdobie nebolo zaplatené 

. cj()jE)dnéh() r77E)�i9ca odo dňa doručenia výzvy p()i�(()vateľa na 'eho za latenie. -·········-·-··· . ..... . .................... ....... . .... .
Doplnkové administratívne služby, ktorých spoplatnenie nie je zahrnuté v poistnom, poplatky s nimi spojené 
a spôsob sprístupňovania informácií o ich zmene 

Poisťovateľ má voči poistníkovi právo na náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú v súvislosti s doručovaním písomnosti 
týkajúcich sa zaplater�_i9 cl.ltn$h() poi�tného.
Spôsoby zániku poistnej zmluvy 

Na zánik poistenia sa vzťahujú ustanovenia § 800 a nasl. Občianskeho zákonníka. 
Spôsoby zániku poistenia: 
• uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie dojednané,
- ukončením činnosti poisteného uvedenej v poistnej zmluve, na ktorú sa poistenie vzťahuje,
• výpoveďou ku koncu poistného obdobia, pričom výpoveď musí byť doručená poisťovateľovi aspoň 6 týždňov pred jeho

uplynutím,
- písomnou výpoveďou každej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy Výpovedná lehota

je osemdenná a začína plynúť dňom doručenia výpovede; jej uplynutím poistenie zanikne,
- písomnou výpoveďou každej zo zmluvných strán do 3 mesiacov od oznámenia poistnej udalosti Výpovedná lehota je

1 mesiac a začína plynúť dňom doručenia výpovede; jej uplynutím poistenie zanikne,
- nezaplatením poistného(§ 801 ods. 1 Občianskeho zákonníka),
- odstúpením od poistnej zmluvy(§ 802 ods. 1 Občianskeho zákonníka),

. .::_O.clíl7(E)tnutím poistného plnenia (§ 80?()clS '. 29.�.č.ianskeho zá,�()nní�a). 
Ďalšie výhody, ktoré môžu byť v poistnej zmluve dohodnuté 

Sú uvedené v článku IV. VPP VZ 14 Náhrada nákladov: poisťovateľ nahradí náklady zodpovedajúce najviac tarifnej 
odmene advokáta v stanovených konaniach, náklady konania o náhrade škody pred príslušným orgánom, náklady 
mimosúdneho prerokovania nároku na náhradu škody, náklady liečenia vynaložené poisťovňou na zdravotnú 
starostlivosť v prospE)ch tretích osôb za odr77)E)nc,� LJyeclených v �l�nkLJ IV,\/F'F' yz 1 .:i _

Spôsob vybavovania sťažností 

Sťažnosť môže byť podaná písomne (na adresu sídla poisťovateľa alebo na ktorékoľvek obchodné miesto poisťovateľa), 
ústne, prostredníctvom prostriedkov elektronickej komunikácie (e-mail), prostredníctvom webovej stránky poisťovateľa 
alebo telefonick . Ďalšie skutočnosti súvisiace s v bavovanim sťažností sú uvedené v článku XVI. VPP VZ 14.--·· ,.. . ....... � ............. . . . . ............... ...... , ........ , .......... . 

Informácie o práve štátu a daňových predpisoch, ktoré platia pre poistnú zmluvu 

Táto poistná zmluva a všetky vzťahy z nej vyplývajúce sa spravuje právnym poriadkom Slovenskej republiky . Daňové 
povinností, ktoré sa vzťahujú na poistnú zmluvu, vo všeobecností upravuje zákon č. 595/2003 Z z. Zákon o dani 
z ri'mov v znení neskorších práv�y�h p�edpi�()V, .... .. . ·-
Informácia o mieste zverejnenia správy o finančnom stave poisťovateľa 

.... �,generali,.�.�-
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